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  Carta de fecha 3 de agosto de 2022 dirigida a la Presidencia 

del Consejo de Seguridad por el Grupo de Expertos sobre 

Malí establecido en virtud de la resolución 2374 (2017)  
 

 

 En mi calidad de Coordinadora del Grupo de Expertos sobre Malí establecido 

en virtud de la resolución 2374 (2017) del Consejo de Seguridad, cuyo mandato se 

prorrogó con arreglo a la resolución 2590 (2021) del Consejo, tengo el honor de 

transmitir adjunto, de conformidad con el párrafo 4 de la resolución 2590 (2021), el 

informe final sobre la labor del Grupo. 

 El informe adjunto se presentó el 14 de julio de 2022 al Comité del Consejo de 

Seguridad establecido en virtud de la resolución 2374 (2017) relativa a Malí, que lo 

examinó el 28 de julio de 2022. 

 Le agradecería que tuviera a bien señalar el informe a la atención de los 

miembros del Consejo de Seguridad y disponer su publicación como documento del 

Consejo.  
 

(Firmado) Lipika Majumdar Roy Choudhury 

Coordinadora del Grupo de Expertos sobre Malí establecido en  

virtud de la resolución 2374 (2017) del Consejo de Seguridad 

(Firmado) Albert Barume 

Experto 

(Firmado) Aurélien Llorca 

Experto 

(Firmado) Fatma Saber 

Experta 
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  Informe final del Grupo de Expertos sobre Malí establecido en 

virtud de la resolución 2374 (2017) del Consejo de Seguridad 
 

 

 

 Resumen 

 Durante el período sobre el que se informa, el Grupo de Expertos sobre Malí 

observó que la aplicación del Acuerdo para la Paz y la Reconciliación en Malí se había 

estancado, y que ninguno de sus mecanismos de aplicación estaba funcionando. La 

situación política seguía siendo tensa. Se percibía una falta de confianza entre el 

Gobierno y los grupos armados signatarios. La reunión de alto nivel sobre las cuotas 

de integración había estado demorada por más de un año y cinco meses, lo cual había 

bloqueado todo el proceso de desarme, desmovilización y reintegración. 

 Por otra parte, la situación relativa a los grupos armados seguía caracterizándose 

por su fluidez, mientras se intentaba poner en marcha el Grupo Estratégico Permanente 

(Cadre stratégique permanent) con el fin de unir a la mayoría de los grupos armados 

signatarios bajo un mismo lema. A pesar de haberse celebrado varias reuniones en 

Italia y en Malí, no fue posible finalizar el proyecto debido a la falta de acuerdo con 

el Gobierno de Malí sobre el liderazgo, y a la ausencia de consenso entre la Plataforma 

de los Movimientos del 14 de Junio de 2014 de Argel y la Coordinadora de 

Movimientos de Azawad en relación con la lucha contra las ofensivas del Estado 

Islámico en la región de Menaka. Estas disidencias podrían representar, a cor to plazo, 

una serie adicional de obstáculos para la aplicación del Acuerdo.  

 Por otro lado, las partes han seguido fortaleciendo unilateralmente su capacidad 

militar fuera del marco del Acuerdo, entre otras cosas reclutando jóvenes, como si se 

estuvieran preparando para un enfrentamiento. En la evaluación del Grupo Especial se 

expresa que el Acuerdo se ve amenazado, por primera vez desde julio de 2017, por un 

riesgo potencial de confrontación entre las partes.  

 Es más, el estancamiento en la aplicación del Acuerdo ha creado un vacío de 

seguridad y un entorno propicio para la comisión de violaciones graves de los derechos 

humanos y del derecho internacional humanitario. Las medidas emprendidas por todos 

los bandos, incluidos los grupos armados terroristas, con miras a posicionarse y tomar 

control del territorio mediante el uso de la fuerza han agravado aún más la situación. 

Como consecuencia de dichas medidas, han aumentado de forma alarmante las bajas 

civiles, los actos violentos contra la población civil, en particular las mujeres y los 

niños, los ataques contra los agentes humanitarios, las fuerzas internacionales y las 

Fuerzas Armadas Malienses, y el desplazamiento interno y los movimientos de 

personas y familias a través de las fronteras. 

 Mientras tanto, las medidas de congelación de activos y prohibición de viajar se 

aplican, en su mayor parte, de manera insuficiente e ineficaz. La prohibición de viajar 

se viola con habitualidad y, durante el mandato actual, se encontraron cuatro casos de 

incumplimiento. El Gobierno de Malí no ha aplicado la congelación de activos. 

Algunos países no han estado aplicando las medidas debido a que carecen de un marco 

jurídico e institucional en relación con los regímenes de sanciones. Esta situación pone 

de manifiesto la necesidad de trabajar en pos de una mayor divulgación y 

sensibilización, tanto a nivel administrativo como operacional.  
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 I. Antecedentes 
 

 

 A. Introducción 
 

 

1. Este informe, que se presenta al Consejo de Seguridad en cumplimiento de lo 

dispuesto en el párrafo 4 de su resolución 2590 (2021), abarca el período comprendido 

entre el 6 de agosto de 2021, fecha en que se transmitió al Consejo el informe final 

del Grupo de Expertos sobre Malí (S/2021/714), y el 30 de junio de 20221. En él se 

brinda información actualizada sobre las investigaciones en curso a las que se refiere 

el informe final anterior. El Grupo presentó su informe de mitad de período 

(S/2022/232) el 28 de febrero de 2022. 

2. En su resolución 2590 (2021), el Consejo de Seguridad dispuso el 

nombramiento de los miembros del Grupo a partir del 1 de octubre de 2021. El 

nombramiento de los actuales miembros del Grupo estuvo pendiente de examen por 

el Comité hasta el 17 de enero de 2022, fecha en que se hizo efectivo, es decir que 

hubo un retraso de tres meses y medio tras la terminación, el 30 de septiembre de 

2021, del mandato anterior enunciado en la resolución 2541 (2020). 

3. En la realización de sus investigaciones, el Grupo de Expertos observó las 

mejores prácticas y métodos recomendados por el Grupo de Trabajo Oficioso del 

Consejo de Seguridad sobre Cuestiones Generales relativas a las Sanciones (véase 

S/2006/997). El Grupo ha mantenido el nivel de prueba lo más alto posible, a pesar 

de que los viajes a Malí y a otros lugares de destino estaban restringidos debido al 

retraso en el inicio del mandato y a las circunstancias que se detallan en el párrafo 5.  

4. El Grupo se basó en pruebas corroboradas y se ciñó a las normas 

correspondientes respecto de la oportunidad de responder 2. El Grupo ha mantenido la 

transparencia, la objetividad, la imparcialidad y la independencia en sus 

investigaciones. 

 

 

 B. Cooperación con partes interesadas y organizaciones 
 

 

5. Durante el período sobre el que se informa, el Grupo visitó Malí una vez, del 28 

de marzo al 8 de abril de 2022, y también realizó visitas a Francia, Italia, Mauritania 

y el Níger. No fue posible llevar a cabo una segunda visita prevista a Malí en junio 

de 2022, ya que los visados concedidos a dos miembros del Grupo fueron revocados 

sin explicación oficial por las autoridades malienses. El viaje del Grupo a Malí sigue 

siendo crucial para su mandato y debe ser priori tario para el Gobierno de ese país.  

6. El Grupo agradece la excelente cooperación y el respaldo prestado por los 

Gobiernos de Mauritania y el Níger, especialmente durante las visitas a ambos países. 

En el anexo III figura una lista completa de los Estados Miembros, las organizaciones 

y las personas consultadas. 

7. En el anexo IV figuran los registros de la correspondencia del Grupo. El Grupo 

mantuvo, a través de plataformas electrónicas, contactos con el Comité establecido 

en virtud de la resolución 2374 (2017) relativa a Malí, los Estados Miembros y otros 

interlocutores, incluidos otros Grupos de Expertos.  

__________________ 

 1 Todos los hipervínculos se consultaron el 27 de junio de 2022, a menos que se especifique lo 

contrario. 

 2 Debido al límite de palabras de los informes de los mecanismos de vigilancia, el Grupo ha 

proporcionado más detalles en los anexos. Las abreviaciones y acrónimos utilizados en el 

presente informe figuran en el anexo I. En el anexo II se puede consultar más información sobre 

la metodología y la oportunidad de responder. 

https://undocs.org/es/S/RES/2590(2021)
https://undocs.org/es/S/2021/714
https://undocs.org/es/S/2022/232
https://undocs.org/es/S/RES/2590(2021)
https://undocs.org/es/S/RES/2541(2020)
https://undocs.org/es/S/2006/997
https://undocs.org/es/S/RES/2374(2017)


 
S/2022/595 

 

22-11142 5/79 

 

8. El Grupo sostuvo intercambios periódicos con la Misión Multidimensional 

Integrada de Estabilización de las Naciones Unidas en Malí (MINUSMA). La Misión 

prestó su plena cooperación al Grupo y le brindó un excelente apoyo. El Grupo 

también desea expresar su agradecimiento a las demás entidades de las Naciones 

Unidas en Malí, por el apoyo prestado.  

 

 

 II. Sinopsis de los progresos realizados en la aplicación 
del Acuerdo para la Paz y la Reconciliación en Malí  
 

 

9. Durante el período sobre el que se informa, el Grupo observó que la aplicación 

del Acuerdo para la Paz y la Reconciliación en Malí, firmado en Argel en 2015, se 

había estancado. En la evaluación del Grupo, se expresa que el Acuerdo se ve 

amenazado, por primera vez desde julio de 2017, por un riesgo potencial de 

confrontación entre las partes (véase S/2018/58, párr. 21). El riesgo ha surgido a pesar 

de que las partes siguen reafirmando su compromiso con la aplicación del Acuerdo.  

 

 

 A. Contexto político y regional para la aplicación del Acuerdo  
 

 

  Estancamiento de los mecanismos e instituciones clave para la aplicación 

del Acuerdo 
 

10. La situación política sigue siendo tensa, con el agravante de que no hay 

confianza entre el Gobierno y los grupos armados signatarios. Las partes continúan 

reforzando su capacidad militar de forma unilateral, fuera del marco del Acuerdo. Sin 

embargo, el Primer Ministro de Malí, Choguel Kokalla Maïga, declaró en el 43 er 

período de sesiones del Comité de Seguimiento del Acuerdo (CSA), celebrado en 

Bamako el 29 de junio de 2021, que la aplicación del Acuerdo formaba parte de las 

prioridades de la transición. Los grupos armados signatarios también volvieron a 

afirmar su compromiso con el Acuerdo.  

11. Los siguientes factores son pertinentes para evaluar el estado de la aplicación 

del Acuerdo: 

 a) Ninguno de los mecanismos de aplicación del Acuerdo ha funcionado en 

los últimos ocho meses. La última reunión del CSA se celebró el 5 de octubre de 2021;  

 b) La Comisión Técnica de Seguridad de la MINUSMA solo se ha reunido 

dos veces durante el presente mandato;  

 c) Desde octubre de 2021 no se ha celebrado ninguna reunión  periódica del 

marco de concertación interno de Malí. Tanto el Observador Independiente como el 

Grupo han destacado en repetidas ocasiones que el marco era esencial para la 

aplicación inclusiva del Acuerdo (véase S/2019/636, párr. 24); 

 d) El Consejo Nacional de Transición, órgano legislativo de la transición, no 

ha completado ninguna de las reformas políticas e institucionales previstas en el 

Acuerdo. En febrero de 2022, un proyecto de ley sobre la policía territorial fue 

retirado del programa del Consejo. Todos los demás procesos, incluidas las reformas 

constitucionales, están aún en fase inicial.  

 

  Estancamiento del proceso de desarme, desmovilización y reintegración  
 

12. Al momento de redactarse el presente informe, la reunión decisoria de alto nivel 

sobre las cuotas pertinentes para el desarme, la desmovilización y la reintegración no 

se había celebrado. Inicialmente prevista para el 9 de febrero de 2021, la reunión se 

https://undocs.org/es/S/2018/58
https://undocs.org/es/S/2019/636
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ha retrasado más de un año y cinco meses (véase S/2021/714, párrs. 9 y 10)3. Desde 

entonces, los desacuerdos sobre el mandato de la reunión han paralizado todo el 

proceso de desarme, desmovilización y reintegración. El Gobierno y los grupos 

armados signatarios se acusan mutuamente de ser responsables del retraso.  

13. El 8 de abril de 2022, el Ministro de Reconciliación Nacional, Paz y Cohesión 

Nacional, Sr. Ismaël Wagué, informó al Grupo de que tres semanas antes había pedido 

a los grupos armados signatarios que presentaran observaciones sobre el proyecto de 

mandato para la mencionada reunión de alto nivel, pero que no había recibido 

respuesta. Dicha información fue confirmada por fuentes fiables, entre ellas un 

representante de un grupo armado signatario, que indicó que el proyecto de mandato 

se había dado a conocer en una reunión en Gao, en marzo de 2022. Sin embargo, 

dicho representante alegó que el Ministerio había retirado posteriormente el 

documento y que, desde entonces, no había enviado ningún nuevo proyecto a los 

grupos armados signatarios.  

 

  Fortalecimiento de la capacidad militar del Gobierno y de los grupos armados 

signatarios fuera del marco del Acuerdo 
 

14. El Grupo observó además que las partes en el Acuerdo estaban fortaleciendo su 

capacidad militar y haciendo una demostración pública de fuerza, como si se 

prepararan para una confrontación. Varios analistas y observadores independientes y 

representantes de las partes han compartido con el Grupo su temor frente a la 

posibilidad de que estalle una confrontación militar entre las partes.  

15. En los últimos meses, el Gobierno de Malí ha recibido nuevos sistemas de armas 

y equipos militares que han sido objeto de gran atención por parte de los medios de 

comunicación. El Gobierno también ha iniciado un programa especial de 

reclutamiento militar fuera del proceso de desarme, desmovilización y reintegración. 

El programa especial es una iniciativa unilateral del Gobierno, en la cual no participan 

los grupos armados signatarios. La primera fase del programa se puso en marcha en 

agosto 2021. La segunda fase comenzó en enero de 2022, mediante un comunicado 

oficial del Estado Mayor del ejército maliense.  

16. El programa especial se dirige exclusivamente a los jóvenes malienses de entre 

18 y 30 años que tienen en su poder armas pesadas. Los nuevos reclutas también 

deben proceder de las regiones específicamente enumeradas en el comunicado, entre 

ellas Segú, Mopti, Tombuctú, Gao y Menaka, pero no Kidal (véase el anexo V). Se 

informó al Grupo de que las condiciones de contratación eran más flexibles y que no 

incluían ninguna verificación de antecedentes relacionados con los derechos 

humanos. 

17. La información recabada por el Grupo indica que el Gobierno tiene previsto 

contratar 2.000 jóvenes en el marco del programa especial. En mayo de 2022, ya se 

habían contratado casi 1.300. Los nuevos reclutas reciben formación durante unos 

meses antes de ser desplegados. Representantes del Gobierno informaron al Grupo de 

que el ejército maliense necesitaba nuevos miembros jóvenes. El Grupo también 

__________________ 

 3 En su anterior informe final (S/2021/714), el Grupo afirmó que, tras el anuncio del Gobierno de 

que integraría a 26.000 miembros de grupos armados en el ejército y en otros servicios públicos 

durante un período de dos años, se había organizado un taller de dos días de duración sobre este 

tema. En el primer día del taller (8 de febrero de 2021), equipos técnicos que representaban al 

Gobierno y a los grupos armados signatarios llegaron a un consenso sobre las cuotas para la 

reintegración de los primeros 13.000 miembros. El consenso debía ser refrendado en una 

reunión decisoria de alto nivel, que tendría lugar el 9 de febrero de 2021, pero que nunca llegó a 

celebrarse.  

https://undocs.org/es/S/2021/714
https://undocs.org/es/S/2021/714
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observó que el programa especial se presentaba en los medios de comunicación como 

un llamamiento a la juventud para defender el país.  

18. Los grupos armados signatarios también han estado movilizando sus fuerzas 

nuevamente, fuera del marco del Acuerdo. El 24 de febrero de 2022, la Coordinadora 

de Movimientos de Azawad (CMA) organizó una ceremonia pública en la ciudad de 

Kidal para celebrar ante las autoridades locales y la población el ingreso de unos 200 

jóvenes reclutas en sus fuerzas. El Grupo escribió a la CMA solicitando más detalles 

sobre el proceso. La CMA respondió el 26 de junio de 2022, negando toda 

contratación. Sin embargo, reconoció que había entrenado a nuevos combatientes para 

reemplazar a sus miembros de mayor edad. La CMA además reconoció que había 

impartido formación a miles de nuevos combatientes. Sus representantes dijeron al 

Grupo que la CMA se estaba preparando para todas las eventualidades, dada la ruptura 

del diálogo con el Gobierno y los informes persistentes de ataques contra la población 

civil perpetrados supuestamente por fuerzas gubernamentales asistidas por nuevos 

asociados. La CMA también dijo al Grupo que temía que aumentase la retóri ca hostil 

contra el Acuerdo entre líderes de opinión pública y actores políticos, incluidos 

algunos que ocupaban cargos en el Gobierno.  

19. El 24 de mayo de 2022, la CMA puso en marcha un proceso de identificación y 

recuento de sus combatientes, según lo previsto en su carta. El 2 de junio de 2022, el 

Presidente de la CMA, Bilal Ag Acherif, suspendió el proceso, aparentemente debido 

a desacuerdos entre los numerosos grupos armados que constituyen la organización 

(véase el anexo VI). 

20. Partes interesadas que operan en el norte de Malí, incluidos grupos armados 

signatarios, expresaron su temor frente a la posibilidad de que fuerzas 

gubernamentales apoyadas por nuevos asociados atacaran militarmente dichas 

regiones septentrionales.  

 

  Información actualizada sobre la investigación del Gobierno en relación con 

el asesinato del ex-Presidente de la Coordinadora de Movimientos de Azawad  
 

21. El Grupo sigue preocupado por la falta de avances en la investigación del 

Gobierno en relación con la muerte del ex-Presidente de la CMA y Secretario General 

del Movimiento Árabe de Azawad (MAA), Sidi Brahim Ould Sidatti (véase 

S/2021/714, párrs. 68 y 69).  

22. El Sr. Ould Sidatti fue baleado en su casa de Bamako el 13 de abril de 2021. El 

29 de junio de 2021, el CSA, en su 43er período de sesiones, que contó con la 

asistencia del Sr. Maïga, pidió al Gobierno que realizara una investigación sobre el 

asesinato. Desde entonces, el Gobierno no ha comunicado información alguna sobre 

la investigación, a pesar de las peticiones al respecto, entre otros por parte de la 

familia del Sr. Ould Sidatti. Esta falta de progreso es un factor que contribuye al clima 

de desconfianza cada vez mayor entre el Gobierno y los grupos armados signatarios.  

 

  Contexto regional de la aplicación del Acuerdo  
 

23. La finalidad del Acuerdo va más allá de las fronteras de Malí, ya que 

proporciona un marco de seguridad indispensable para los países vecinos. Malí 

comparte largas fronteras con sus vecinos: más de 2.200 km con Mauritania, más de 

1.300 km con Argelia y más de 800 km con el Níger. Los Estados vecinos interactúan 

con grupos armados signatarios sobre cuestiones de seguridad en algunas zonas 

fronterizas donde estos últimos mantienen una presencia. El Grupo opina que esta 

situación obedece al estancamiento en la aplicación del Acuerdo.  

24. Durante el período sobre el que se informa, la región siguió enfrentándose a un 

deterioro de las condiciones de seguridad debido a que se intensificaron los ataques 

https://undocs.org/es/S/2021/714
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de grupos armados terroristas que intentan sacar ventaja de la salida de las fuerzas 

internacionales de Malí. La zona de la triple frontera entre Burkina Faso, Malí y el 

Níger 4  se ve especialmente afectada, y las actividades terroristas en los países 

costeros de África Occidental son cada vez más numerosas5. Al mismo tiempo, la 

región está lidiando con el aislamiento voluntario del Gobierno de Malí, además de 

con las consecuencias del estancamiento de la aplicación del Acuerdo.  

25. En este contexto regional, los países vecinos han intensificado la vigilancia de 

sus fronteras con Malí. Además, han multiplicado los esfuerzos para seguir aplicando 

el Acuerdo en debida forma. 

 

  Argelia 
 

26. En su calidad de líder del equipo de mediación internacional, Argelia dio el 

primer paso para intentar resolver las tensiones actuales entre el Gobierno y los 

grupos armados signatarios. La actual falta de confianza entre las partes del Acuerdo 

es resultado de una declaración realizada por el Sr. Wagué en el 45º período de 

sesiones del CSA, celebrado el 5 de octubre de 2021. En esa declaración, pidió a todos 

los asociados internacionales que no interactuaran con el Grupo Estratégico 

Permanente (véase el párrafo 48). En respuesta, el 7 de octubre de 2021, los grupos 

armados signatarios, que son miembros del Grupo Estratégico Permanente, emitieron 

un comunicado en el que condenaban la declaración del Sr. Wagué y suspendían su 

participación en el marco de consulta interno de Malí (véase el anexo VII), que el 

Grupo en sus informes anteriores había destacado como mecanismo clave para la 

aplicación del Acuerdo (véase S/2020/158/Rev.1, párrs. 30 a 34).  

27. En un intento por aflojar las tensiones, el 13 de octubre de 2021, el Presidente 

del Gobierno de Transición, Assimi Goita, mantuvo una reunión con los líderes de 

algunos grupos armados que son miembros del marco 6. El Sr. Wagué también asistió 

a la reunión, durante la cual el Sr. Goita hizo un llamamiento al Sr. Wagué y a los 

grupos armados firmantes para que continuaran su colaboración. Posteriormente, el 

22 de octubre de 2021, la dirección del Grupo Estratégico Permanente y el Sr. Wagué 

fueron invitados a Argel7 (véanse los párrafos 49). Sin embargo, todas esas reuniones 

no lograron restablecer la confianza entre las partes en el Acuerdo.  

 

__________________ 

 4 En marzo de 2022, cientos de personas fueron asesinadas por grupos terroristas armados en las 

zonas malienses de Tamalelt, Inchinanane y Anderambukán. Desde entonces, los ataques 

perpetrados por dichos grupos han continuado. Véanse también 

https://reliefweb.int/report/niger/suivi-de-la-situation-humanitaire-hsm-zone-des-trois-fronti-

res-niger-r-gion-de-1 y párrs. 90 a 95. 

 5 Recientemente, el Gobierno de Benin anunció su decisión de retirar sus militares de la Misión 

Multidimensional Integrada de Estabilización de las Naciones Unidas en Malí (MINUSMA) en 

2023, debido a la creciente inseguridad provocada por el terrorismo en su  propio territorio. Los 

días 8 y 10 de febrero de 2022, artefactos explosivos improvisados acabaron con la vida de unos 

guardaparques en un parque nacional de Benin. Véase también 

https://lanouvelletribune.info/2022/05/le-benin-justifie-le-retrait-de-ses-soldats-du-mali/. 

 6 Entre los líderes, se encontraban Bilal Ag Acherif, Fahad Ag Almahmoud, Moussa Ag 

Acharatoumane, Guichma Ag Hakeily, Mohamed Ould Awainat, Mohamed Attayoub Sidibé y 

Attaye Ag Mohamed. Véase el comunicado de la dependencia de comunicaciones del Comité de 

Orientación Política del Grupo Estratégico Permanente, emitido en Menaka, el 16 de octubre de 

2022. Se puede consultar en https://cadre-strategique.com/2021/10/16/cadre-strategique-

permanent/. 

 7 La delegación que representaba a los grupos armados signatarios que son miembros del Grupo 

Estratégico Permanente incluía a Fahad Ag Almahmoud, Alghabas Ag Intalla, Moulaye Ahmed 

Ould Moulaye, Moussa Ag Acharatoumane, Ibrahim Ould Handa y Bilal Ag Acherif.  

https://undocs.org/es/S/2020/158/Rev.1
https://reliefweb.int/report/niger/suivi-de-la-situation-humanitaire-hsm-zone-des-trois-fronti-res-niger-r-gion-de-1
https://reliefweb.int/report/niger/suivi-de-la-situation-humanitaire-hsm-zone-des-trois-fronti-res-niger-r-gion-de-1
https://lanouvelletribune.info/2022/05/le-benin-justifie-le-retrait-de-ses-soldats-du-mali/
https://cadre-strategique.com/2021/10/16/cadre-strategique-permanent/
https://cadre-strategique.com/2021/10/16/cadre-strategique-permanent/
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  Níger 
 

28. El Gobierno del Níger es miembro de la Comunidad Económica de los Estados 

de África Occidental (CEDEAO) y, cuando se produjo el primer golpe de Estado en 

Malí, en agosto de 2020, presidía la organización. Por consiguiente, el Níger ha tenido 

poco contacto con el Gobierno de Malí durante el período sobre el que se informa. La 

CEDEAO impuso sanciones políticas y económicas a Malí tras los dos golpes de 

Estado. El Gobierno del Níger ha puesto en marcha nuevas iniciativas a lo largo de 

sus fronteras con Malí y ha seguido reforzando las interacciones con grupos armados 

signatarios malienses. Desde su toma de posesión en abril de 2021, el Presidente del 

Níger, Mohamed Bazoum, se ha reunido en varias ocasiones con grupos armados 

signatarios malienses, más recientemente, en marzo y abril de 2022. Durante esas 

reuniones, los debates giraron en torno al Grupo Estratégico Permanente y a los retos 

que planteaba la aplicación del Acuerdo y los esfuerzos por combatir a los grupos 

terroristas.  

29. El Níger también ha intensificado las operaciones militares en sus fronteras con 

Malí, donde ha hecho “ofertas de arrepentimiento” a ciertos sectores de grupos 

armados extremistas constituidos en su mayoría por fulanis del Níger. El Gobierno 

del Níger también sigue luchando contra el tráfico de drogas, considerado como una 

importante fuente de ingresos para los grupos armados extremistas que operan en las 

fronteras que comparte con Malí. El Gobierno del Níger también está trabajando para 

reducir la movilidad de estos grupos, y de grupos similares en la frontera del país con 

Burkina Faso, mediante un estricto control del acceso al combustible, incluido el de 

las motocicletas, considerado el medio de transporte preferido por los miembros de 

los grupos mencionados. Las medidas adoptadas por el Gobierno incluyen el cierre 

de estaciones de servicio en algunas partes de la región de Tilaberi, la represión del 

tráfico de combustible procedente de Nigeria y la prohibición del uso de motocicletas 

en algunas zonas8. 

 

  Mauritania, el Grupo de los Cinco del Sahel y el campo de refugiados de Mbera  
 

30. Durante el período sobre el que se informa, Mauritania se centró en la labor en 

materia de diplomacia y seguridad en torno al campo de refugiados de Mbera para 

responder a la situación política y de seguridad imperante en Malí. 

31. Mauritania no es miembro de la CEDEAO, por lo que el país sigue siendo una 

de las pocas rutas de abastecimiento abiertas hacia Malí y desde ese territorio. Sin 

embargo, las relaciones entre ambos países se han vuelto tensas a raíz d e los 

incidentes ocurridos en enero y marzo de 2022, relacionados con el asesinato de más 

de 30 ciudadanos mauritanos en territorio maliense, supuestamente a manos de las 

fuerzas de seguridad y defensa malienses (véanse los párrs. 98 a 100). Tras la visita  

del Ministro de Relaciones Exteriores de Malí, Abdoulaye Diop, a Mauritania los días 

11 y 12 de marzo de 2022, los dos Gobiernos establecieron una comisión conjunta 

para investigar el incidente de marzo de 2022 9 . Se informó al Grupo de que la 

comisión conjunta había llevado a cabo sus actividades, incluidas visitas sobre el 

terreno y entrevistas a víctimas y testigos. El Grupo no ha recibido las conclusiones 

de la investigación. De las conversaciones mantenidas con las autoridades de 

Mauritania, el Grupo entiende que el Gobierno de Malí está plenamente 

comprometido a hacer rendir cuentas jurídicamente a todos los responsables de esos 

asesinatos.  

__________________ 

 8 Reunión con fuentes confidenciales, celebrada en Niamey, en abril de 2022.  
 9 El Gobierno de Malí no hizo lugar a la solicitud del Gobierno de Mauritania de realizar una 

investigación conjunta sobre el incidente de enero de 2022, pero se comprometió a realizar una 

investigación unilateral.  
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32. Como país anfitrión de la Secretaría Ejecutiva del Grupo de los Cinco del Sahel, 

el Gobierno de Mauritania ha entablado un diálogo diplomático de manera activa con 

Malí sobre la decisión de este último de retirarse de dicha organización. El 15 de 

mayo de 2022, el Gobierno de Malí, mediante un comunicado público firmado por el 

Ministro de Administración Territorial y Descentralización, Sr. Abdoulaye Maïga, 

anunció su retirada del G5 del Sahel (véase el anexo VIII). El 16 de mayo de 2022, el 

Gobierno de Malí notificó a la Secretaría Ejecutiva del G5 del Sahel su decisión 

mediante una nota verbal. El 20 de mayo de 2022, el Gobierno de Mauritania envió a 

Bamako a su Ministro de Relaciones Exteriores, Cooperación y Mauritanos en el 

Extranjero, Mohamed Salem Ould Merzoug, con el fin de entablar un diálogo al 

respecto con el Gobierno de Malí. Los esfuerzos diplomáticos de Mauritania no 

produjeron el resultado esperado. El 14 de junio de 2022, el Estado Mayor del ejército 

maliense informó al Comandante de la Fuerza Conjunta del G5 del Sahel de la 

decisión de Malí de retirar sus tropas de la Fuerza Conjunta a más tardar el 30 de 

junio de 2022 (véase el anexo IX). Desde entonces, el G5 del Sahel ha anunciado su 

decisión de trasladar el cuartel general de la Fuerza Conjunta de Bamako a Niamey.  

33. El Grupo observa que el G5 del Sahel fue concebido para hacer frente a la 

situación en Malí y que la retirada del país interrumpirá la continuidad territorial de 

las operaciones entre los dos sectores (este y oeste) de la Fuerza Conjunta. El retiro 

también debilitará las capacidades regionales contra los grupos terroristas.  

34. Mauritania sigue gestionando efectivamente el campamento de refugiados de 

Mbera, en su frontera con Malí. La escalada de violencia y los ataques contra la 

población civil en Malí durante el primer semestre de 2022 (véanse los párrs. 90 a 95) 

provocaron nuevas oleadas de refugiados malienses al campamento, que sigue siendo 

un refugio seguro en el ámbito regional. Solo en marzo y abril de 2022, el 

campamento registró más de 6.500 nuevos refugiados malienses, la mayoría de los 

cuales procedían de la región de Tombuctú, y un número menor de Segú y Mopti. 

35. El Grupo también observó que varios de los nuevos refugiados malienses que 

llegaron al campamento habían recorrido más de 1.000 km, algunos desde lugares tan 

lejanos como Libia y Burkina Faso. El Grupo ha destacado anteriormente la violencia 

cometida contra los refugiados malienses en el campamento de Mentao, en el norte 

de Burkina Faso, como consecuencia de la cual muchos se vieron obligados a 

abandonar el campamento (véase S/2020/785/Rev.1, párrs. 7 a 10). Algunos de esos 

refugiados están arribando al campamento de Mbera. Desde 2019, cuando el Grupo 

visitó Mauritania por última vez (véase S/2019/636, párrs. 159 a 162), la población 

del campamento de Mbera ha aumentado de 58.341 a 78.114, un incremento de 

aproximadamente el 25 % en tres años.  

 

  La Comunidad Económica de los Estados de África Occidental y la aplicación 

del Acuerdo  
 

36. El papel de la CEDEAO está integrado institucionalmente en el Acuerdo, y la 

Comunidad ha sido decisiva para su aplicación10. Sin embargo, el Grupo ha observado 

un aparente cambio en el enfoque de la Comunidad desde el segundo golpe de Estado 

ocurrido en Malí en mayo de 2022. La Comunidad parece centrarse ahora en la 

duración de la transición y pasar por alto la aplicación del Acuerdo. Este enfoque 

relativamente reciente de parte de la CEDEAO contrasta con sus anteriores posiciones 

sobre las crisis políticas malienses anteriores al golpe de Estado de 18 de agosto de 

2020. Hasta ese momento, la CEDEAO había insistido en que las reformas políticas 

e institucionales previstas en el Acuerdo debían formar parte del programa de la 

__________________ 

 10 Véase el artículo 58 del Acuerdo. La Comunidad Económica de los Estados de África Occidental 

es miembro del Comité de Seguimiento del Acuerdo.  

https://undocs.org/es/S/2020/785/Rev.1
https://undocs.org/es/S/2019/636
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transición. Las transiciones políticas y la aplicación del Acuerdo se consideraban que 

eran interdependientes y se reforzaban mutuamente.  

37. El comunicado final de la Cuarta Cumbre Extraordinaria de la Autoridad de 

Jefes de Estado y de Gobierno de la CEDEAO, celebrada en formato virtual el 27 de 

julio de 2020 para examinar la evolución política de Malí, contenía un llamamiento 

explícito a la aplicación acelerada del Acuerdo. La CEDEAO también acogió con 

satisfacción la Carta de Transición, aprobada por el Gobierno de Malí el 12 de 

septiembre de 2020, que incluía la aplicación del Acuerdo como una prioridad de la 

transición (véase el anexo X). De ahí que los grupos armados signatarios vieran una 

oportunidad en la primera transición y se unieran posteriormente al Gobierno de 

transición. 

38. El enfoque de la CEDEAO para la aplicación del Acuerdo tras el segundo golpe 

de Estado de mayo de 2021 ha sufrido un cambio de paradigma. La CEDEAO sigue 

centrándose en las elecciones de Malí y no ha mencionado el Acuerdo en ninguno de 

sus comunicados desde el golpe de Estado (véase la recomendación que figura en el 

párr. 148 a)). 

 

 

 B. Información actualizada sobre los grupos armados y vínculos 

entre estos y los movimientos armados no signatarios 
 

 

39. Durante el período sobre el que se informa, el Grupo observó la creciente 

importancia del Grupo Estratégico Permanente. En particular, observó que el debate 

sobre el Grupo Estratégico Permanente había eclipsado la discusión acerca de  la 

aplicación del Acuerdo.  

 

 

  Creación del Grupo Estratégico Permanente 
 

 

40. El Grupo Estratégico Permanente fue creado formalmente en Bamako, el 6 de 

abril de 2021, por la Plataforma de los Movimientos del 14 de Junio de 2014 de Argel, 

representada por Fahad Ag Almahmoud, y la CMA, representada por su Presidente en 

funciones, Bilal Ag Acherif (véanse las fotografías de la reunión que figuran en el 

anexo XI). Como se menciona en la declaración publicada ese mismo día, el objetivo 

del Grupo Estratégico Permanente es coordinar los esfuerzos para aplicar el Acuerdo, 

poner en marcha los mecanismos conjuntos para luchar contra la inseguridad y 

proteger a la población, fomentar las actividades de cohesión social y mejorar la 

comprensión de las aspiraciones generales de las comunidades (véase la declaración 

que figura en el anexo XII). 

41. En 2019, se intentó crear una coalición de grupos armados, bajo la forma de una 

“dirección” (para más información, véase S/2018/581, párr. 69, S/2019/137, 

anexo 32, y S/2019/636, párrs. 68 a 73 y 90). El Ministro de los Malienses en el 

Extranjero y la Integración Africana y ex-Embajador de Malí en el Níger, Alhamdou 

Ag Ilyène, participó en ese intento. Sus interlocutores lo consideran una de las 

principales figuras que impulsaron la creación del Grupo Estratégico Permanente.  

42. En enero y febrero de 2021, líderes de grupos armados malienses se reunieron 

en Roma para mantener debates preliminares sobre la creación del Grupo Estratégico 

Permanente, por invitación de una organización no gubernamental italiana 

denominada Ara Pacis Initiatives for Peace11, que se encargó de todos los aspectos 

__________________ 

 11 Para más información, se puede consultar el sitio web de Ara Pacis: 

https://arapacisinitiative.org/who-we-are/. 

https://undocs.org/es/S/2018/581
https://undocs.org/es/S/2019/137
https://undocs.org/es/S/2019/636
https://arapacisinitiative.org/who-we-are/
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logísticos y financieros de la reunión, incluidos el transporte desde Bamako, la 

organización del evento y el alojamiento12. El Sr. Ag Ilyène asistió a la reunión.  

43. El 6 de mayo de 2021, los dos componentes del Grupo Estratégico Permanente 

(CMA y la Plataforma) se reunieron de nuevo en Roma. Según los representantes de 

los grupos armados que estaban presentes, Ara Pacis volvió a coordinar la reunión, 

que concluyó con la firma de una declaración conjunta titulada Declaración de Roma 

(véase el anexo XIII). En el comunicado de la reunión, los participantes expresaron 

su agradecimiento al Gobierno de Italia y a Ara Pacis por haber ofrecido un marco 

óptimo para sus debates 13 . También establecieron “una coalición política y de 

seguridad” para lograr los objetivos del Grupo Estratégico Permanente.  

44. En el sitio web de Ara Pacis, la Declaración de Roma se presenta como un 

“acuerdo de paz histórico firmado en Roma entre las comunidades tuareg del norte de 

Malí (Azawad)”, en presencia del Ministro de Relaciones Exteriores de Italia, Luigi 

Di Maio (véanse las fotografías de la ceremonia que figuran en el anexo XIV)14.  

45. Durante una reunión con las autoridades italianas15, se informó al Grupo de que 

en las reuniones celebradas en el Ministerio de Relaciones Exteriores en Roma, el 6 

de mayo de 2021, solo había participado el Sr. Ag Ilyène. Los debates se habían 

centrado exclusivamente en la migración, en particular en el Projet d’appui à la 

réduction des migrations irrégulières et à la stabilisation au Mali (PARMIS) (proyecto 

de apoyo a la reducción de las migraciones irregulares y la estabilización en Malí). 

Ese mismo día, los dos ministros, Sr. di Maio y Sr. Ag Ilyène, firmaron una 

declaración conjunta sobre el control de los flujos migratorios (véase S/2021/714, 

párrs. 93 y 94). 

46. El proyecto se está llevando a cabo conjuntamente por la Organización 

Internacional para las Migraciones y el Gobierno de Malí. Las autoridades de Gao ya 

han decidido en qué terreno se construirá próximamente el centro de migrantes 16. Las 

autoridades italianas confirmaron que el proyecto seguía ejecutándose en 

colaboración con la Organización Internacional para las Migraciones 17. 

 

  Fracaso en la puesta en marcha del Grupo Estratégico Permanente  
 

47. Tras la reunión celebrada en Roma en mayo de 2021, se llevaron a cabo dos 

reuniones de seguimiento en Kidal, con miras a establecer las estructuras 

institucionales del Grupo Estratégico Permanente:  

 a) Los días 3 y 4 de julio de 2021, se celebró una reunión a la que asistieron 

cientos de participantes de todos los componentes del Grupo Estratégico Permanente, 

delegaciones de Mauritania y el Níger y una delegación de cinco ministros malienses 

encabezada por el Sr. Wagué 18 . En la reunión no se estableció ningún órgano 

__________________ 

 12 Reuniones con representantes de grupos armados celebradas en marzo, abril y junio de 2021.  

 13 En la declaración, los participantes expresaron su agradecimiento al Gobierno italiano y a Ara 

Pacis “por sus iniciativas y esfuerzos desplegados en el marco de la estabilización en el Sahel 

en general y en Malí en particular, y por habernos ofrecido un marco óptimo que nos ha 

permitido avanzar hacia la estructuración del Grupo Estratégico Permanente en beneficio de la 

estabilización”. 

 14 Véase la página web sobre la Declaración de Roma en 

https://arapacisinitiative.org/news/historic-peace-agreement-signed-in-rome-between-the-

tuareg-communities-of-northern-mali-azawad/.  

 15 Reunión con las autoridades italianas, Roma, 17 de septiembre de 2021.  

 16 Reunión con autoridades malienses en Gao, 1 de abril de 2022. 

 17 Reunión con autoridades italianas, Roma, 24 de junio de 2022. 

 18 Los cinco ministros eran el Ministro de Reconciliación Nacional, Paz y Cohesión Social, Ismaël 

Wagué, el Ministro de los Malienses en el Extranjero y la Integración Africana, Alhamdou Ag 

Ilyène, el Ministro de Comercio e Industria, Mahmoud Ould Mohamed, el Ministro de Deporte e 

https://undocs.org/es/S/2021/714
https://arapacisinitiative.org/news/historic-peace-agreement-signed-in-rome-between-the-tuareg-communities-of-northern-mali-azawad/
https://arapacisinitiative.org/news/historic-peace-agreement-signed-in-rome-between-the-tuareg-communities-of-northern-mali-azawad/


 
S/2022/595 

 

22-11142 13/79 

 

permanente y se puso de manifiesto el desacuerdo con el Gobierno, sobre todo con 

respecto al liderazgo del Grupo Estratégico Permanente. Por lo tanto, hubo que 

ampliar las funciones de la junta provisional (véase la declaración final que figura en 

el anexo XV);  

 b) A la reunión celebrada del 17 al 19 de septiembre de 2021 no asistieron 

autoridades gubernamentales, aunque habían sido invitadas. El Grupo Estratégico 

Permanente consiguió establecer su comité directivo político (véase el anexo XVI). 

En su declaración final, el Grupo Estratégico Permanente planteó su preocupación, 

entre otras cosas, por el posible despliegue en el norte de Malí de fuerzas militares no 

convencionales conocidas como Grupo Wagner, en lugar del ejército reconstituido, 

así como por la reestructuración territorial (véase el anexo XVII).  

48. El desacuerdo con el Gobierno acerca del reconocimiento del Grupo Estratégico 

Permanente y la cooperación con este se expresó más abiertamente durante el 45º 

período de sesiones del CSA, celebrado el 5 de octubre de 2021 (véanse los párrs. 25 y 

26 y el anexo VII). El Sr. Wagué, en su intervención en la sesión, pidió a la comunidad 

internacional que ignorara al Grupo Estratégico Permanente como interlocutor. En su 

comunicado, el Grupo Estratégico Permanente recordó que el Gobierno había estado 

asociado desde el principio con la iniciativa, y que el Sr. Wagué había elogiado su 

creación durante el discurso pronunciado en Kidal el 4 de julio de 2021.  

49. En la reunión celebrada en octubre de 2021 con el Sr. Goita, el desacuerdo entre 

el Gobierno de Malí y el Grupo Estratégico Permanente siguió aumentando (véase el 

comunicado del Grupo Estratégico Permanente en el anexo XVIII). El Gobierno de 

Argelia intentó mediar para resolver las diferencias, pero no tuvo éxito. Para ello, el 22 

de octubre de 2021, el Ministro de Relaciones Exteriores de Argelia y ex-Presidente del 

CSA, Ramtane Lamamra, recibió en Argel a una delegación de los grupos armados 

signatarios y al Sr. Wagué (véanse los anexos XIX A XXI) 19. 

50. Las diferencias alcanzaron un punto álgido durante las Assises nationales de la 

refondation (ANR), celebradas en diciembre de 2021. Tanto el Grupo Estratégico 

Permanente como la Plataforma emitieron comunicados públicos para boicotear las 

ANR, indicando que el Gobierno había excluido de hecho a las partes signatarias del 

Acuerdo (véanse los anexos XXII y XXIII). En una entrevista con Renouveau TV el 

16 de diciembre de 2021, el portavoz del Grupo Estratégico Permanente y Secretario 

General del Movimiento para la Salvación de Azawad de los Idaksahaks (MSA -D), 

Moussa Ag Acharatoumane, explicó que el boicot era consecuencia de la declaración 

hostil realizada por el Sr. Wagué contra el Grupo Estratégico Permanente en el 45º 

período de sesiones del CSA y de su negativa a asociarlo a la organización de las 

ANR20. 

 

  Intento fallido de reactivar el Grupo Estratégico Permanente 
 

51. Los días 15 y 16 de enero de 2022, tuvo lugar otra reunión del Grupo Estratégico 

Permanente en Kidal, con motivo de la celebración del Consejo Superior para la 

Unidad de Azawad de la CMA, pero sin ningún resultado. Se convocó una nueva 

__________________ 

Instrucción Cívica, Mossa Ag Attaher, y el Ministro de Comunicación y Economía Digital, 

Harouna Touré. 

 19 La nota relacionada del Servicio de Prensa de Argelia (véase el anexo XIX) y el comunicado 

final conjunto de la delegación de Malí, que incluía a representantes del Gobierno de Malí y del 

Grupo Estratégico Permanente, (véase el anexo XX), contenían referencias únicamente a los 

líderes de los grupos armados signatarios y no al Grupo Estratégico Permanente, mientras que el 

portavoz del Grupo Estratégico Permanente publicó dos mensajes en las redes sociales sobre la 

reunión (véase el anexo XXI). 

 20 Los extractos de la entrevista completa se pueden consultar en 

http://news.abamako.com/h/263908.html (consultado el 30 de junio de 2022). 

http://news.abamako.com/h/263908.html
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reunión en Roma en febrero de 2022, con una representación más amplia que en las 

reuniones celebradas en 2021. A ella asistieron un representante de la facción de Gao 

de la coalición MAA-Plataforma, Hanoune Ould Ali, y el Sr. Wagué.  

52. Ara Pacis se encargó de facilitar la reunión y de los preparativos logísticos, que 

incluyeron un jet privado (Dassault Falcon 900) para transportar a los participantes 

desde Bamako. El 2 de febrero de 2022, el Sr. Wagué, Bilal Ag Acherif y Hanoune 

Ould Ali, así como la Presidenta de Ara Pacis, Maria Nicoletta Gaida, firmaron el 

Acuerdo de Principios de Roma (véase el anexo XXV), en el que se abordaba la 

cuestión del liderazgo del Grupo Estratégico Permanente; sin embargo, el documento 

no fue hecho público por las partes21.  

53. El 2 de febrero de 2022, el Ministerio de la Reconciliación declaró en una 

publicación en las redes sociales que, ese día, el Sr. Wagué había viajado a Italia, país 

facilitador de las conversaciones entre el Estado maliense y el Grupo Estratégico 

Permanente (véase el anexo XXVI). El 4 de febrero de 2022, el portavoz del Grupo 

Estratégico Permanente, Moussa Ag Acharatoumane, emitió un comunicado en el que 

afirmaba que el Grupo Estratégico Permanente felicitaba al Gobierno de Italia y a Ara 

Pacis por sus esfuerzos dirigidos a facilitar las conversaciones, que habían dado lugar 

a un acuerdo entre todas las partes (véase el anexo XXVII).  

54. El 6 de febrero de 2022, el Sr. Wagué declaró en el canal de televisión estatal 

ORTM1 que el Gobierno consideraba que debía liderar el Grupo Estratégico 

Permanente y que no aceptaba la idea de una presidencia rotativa, en virtud de la cual 

el Estado maliense se convertiría en una parte de una entidad liderada por un antiguo 

grupo rebelde. También mencionó que había sido invitado a Roma para apoyar la 

puesta en marcha del Grupo Estratégico Permanente, en particular para resolver la 

cuestión del liderazgo22.  

55. El Gobierno de Italia sostiene que no tuvo ninguna participación oficial en la 

organización y financiación de la gran reunión de grupos armados malienses en Roma 

el 2 de febrero de 202223. Asimismo, considera que la mediación de Ara Pacis en Malí 

forma parte de las actividades de la sociedad civil italiana y ha expresado su 

preocupación por que se lo vincule a una iniciativa de la cual no tenía conocim iento.  

56. Con posterioridad, se celebraron dos reuniones del Grupo Estratégico 

Permanente, una en Talataye, Gao, el 7 de marzo de 2022, y otra en Anefif, Kidal, los 

días 8 y 9 de marzo de 2022. En Anefif, el Grupo Estratégico Permanente cambió su 

nombre a Grupo Estratégico Permanente para la Reconciliación24. En una reunión 

posterior, celebrada en Gao los días 16 y 17 de marzo de 2022, se debatió la cuestión 

del liderazgo del Grupo Estratégico Permanente. Una vez más, las diferencias entre 

las posiciones del Gobierno de Malí y de los grupos armados signatarios sobre esta 

cuestión no pudieron conciliarse (véase el anexo XXVIII para el proyecto de 

comunicado del Ministro de Reconciliación). Como resultado del desacuerdo, la 

presidencia del Grupo Estratégico Permanente para la Reconciliación pasó de Bilal 

__________________ 

 21 Durante dos meses no se dispuso de ninguna copia del acuerdo firmado, hasta que el Presidente 

del Grupo Estratégico Permanente, Fahad Ag Almahmoud, lo publicó extraoficialmente en las 

redes sociales. 

 22 Video publicado el 7 de febrero de 2022 y que se puede consultar en 

https://www.youtube.com/watch?v=_KhCC93iB38; véase también un artículo de la Agencia 

Anadolu, publicado el 7 de febrero de 2022 y que se puede consultar en 

https://www.aa.com.tr/fr/afrique/bamako-le-cadre-strat%C3%A9gique-permanent-nest-pas-une-

partie-de-laccord-dalger/2495711.  

 23 Reunión con autoridades italianas, Roma, 24 de junio de 2022.  

 24 Al añadir “para la reconciliación” al nombre se intentaba formalizar la integración del Gobierno 

en el Grupo Estratégico Permanente.  

https://www.youtube.com/watch?v=_KhCC93iB38
https://www.aa.com.tr/fr/afrique/bamako-le-cadre-strat%C3%A9gique-permanent-nest-pas-une-partie-de-laccord-dalger/2495711
https://www.aa.com.tr/fr/afrique/bamako-le-cadre-strat%C3%A9gique-permanent-nest-pas-une-partie-de-laccord-dalger/2495711
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Ag Acherif a Fahad Ag Almahmoud y el nombre volvió a ser Grupo Estratégico 

Permanente (véase el anexo XXIX donde figura la declaración final).  

 

  El Grupo Estratégico Permanente y el enfrentamiento con las filiales del Estado 

Islámico en la región de Menaka 
 

57. El 1 de marzo de 2022, grupos afiliados al Estado Islámico habrían asesinado a 

un comandante militar del Movimiento para la Salvación de Azawad  (MSA), Oumar 

Ag Badagat, en Eghaghi, localidad situada al sur de Tamalelt, una aldea de la región 

de Menaka, cerca de la frontera entre Malí y el Níger. Esta matanza fue el comienzo 

de una gran ofensiva de los grupos afiliados al Estado Islámico en la reg ión de 

Menaka. La matanza tuvo lugar tras una fetua supuestamente emitida por Youssouf 

Ould Chouaib, que pertenece a una fracción de la comunidad árabe de Menaka 25 y 

que se erigió, junto con su hermano Abouwahad, en líder del Estado Islámico en el 

Gran Sahara tras la muerte de Abou Walid al-Sahraoui26. 

58. La ofensiva se dirigió contra la población tuareg y los grupos armados tuaregs, 

concretamente al MSA-D y al Grupo de Autodefensa de los Tuaregs Imgads y sus 

Aliados (GATIA), compuesto principalmente por imgads. Las principales aldeas de 

Malí situadas a lo largo de la frontera con el Níger fueron las más afectadas por el 

ataque. Entre ellas, se encuentran Inchinanane, Tamalelt y Anderambukán, en la 

región de Menaka, y Talataye e I-n-Délimane, en la región de Gao. Las Fuerzas 

Armadas Malienses tenían presencia militar en Anderambukán e I-n-Délimane hasta 

2019. Cientos de civiles fueron asesinados por el Estado Islámico, según una 

organización que representa a la comunidad idaksahak (véase el anexo XXX).  

59. El Grupo Estratégico Permanente no ha logrado mantenerse unido de cara a los 

enfrentamientos en Menaka, debido a desacuerdos. El Grupo Estratégico Permanente 

ha afirmado que participó en un combate como entidad solo una vez. Todos los 

enfrentamientos armados han sido reivindicados por la coalición MSA-GATIA contra 

el Estado Islámico. La CMA, que es un componente del Grupo Estratégico 

Permanente, sigue considerando que el papel del ejército nacional reconstituido es 

combatir el terrorismo. Los desacuerdos condujeron a la cancelación de la última 

reunión del Grupo Estratégico Permanente, prevista para llevarse a cabo en Amassin, 

Kidal, el 30 de mayo de 2022, y no se ha fijado una nueva fecha.  

 

  El Grupo Estratégico Permanente y la aplicación del Acuerdo  
 

60. Aunque el Grupo Estratégico Permanente se refiere siempre en sus 

comunicaciones al Acuerdo, su creación e intento de puesta en marcha tuvo lugar 

fuera del marco, las instituciones y los mecanismos del Acuerdo.  

61. El CSA, en su comunicado emitido en el 43er período de sesiones y publicado 

el 29 de junio de 2021, solo menciona al Grupo Estratégico Permanente como tema 

de interés para algunos movimientos armados. En los comunicados de sus dos últimos 

períodos de sesiones (44º y 45º), no mencionó en absoluto al Grupo Estratégico 

Permanente. Las escasas referencias al Grupo Estratégico Permanente en los 

__________________ 

 25 Sobre Youssouf Ould Chouaib, véase el informe final anterior del Grupo (S/2021/714), párrafo 

34 y nota 21. 

 26 La muerte de Al-Sahraoui fue anunciada el 16 de septiembre de 2021 por el Presidente de Francia, 

Emmanuel Macron. El 22 de marzo de 2022, los medios de comunicación afiliados al Estado 

Islámico comenzaron a referirse a los grupos afiliados al Estado Islámico en el Sahel como la 

“provincia del Sahel del Estado Islámico”. Se puede consultar en 

https://ent.siteintelgroup.com/Jihadist-Threat-Statements/using-new-sahel-province-designation-

is-claims-attack-on-malian-army-base-in-gao.html. 

https://undocs.org/es/S/2021/714
https://ent.siteintelgroup.com/Jihadist-Threat-Statements/using-new-sahel-province-designation-is-claims-attack-on-malian-army-base-in-gao.html
https://ent.siteintelgroup.com/Jihadist-Threat-Statements/using-new-sahel-province-designation-is-claims-attack-on-malian-army-base-in-gao.html
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comunicados contrastan con el debate sobre el tema del 45º período de sesiones (véase 

el párr. 49). 

62. El Sr. Wagué también recordó, en la conferencia de prensa de 7 de febrero de 

2022 que dio después de participar en los debates que tuvieron lugar en Roma27, que 

todas las deliberaciones relacionadas con el Acuerdo se celebraban en el CSA y en el 

marco interno de Malí, bajo su liderazgo.  

63. Durante las reuniones con el Grupo, varios observadores y partes en el Acuerdo 

dijeron que consideraban que sus mecanismos de aplicación, en particular las 

reuniones del CSA, dependían ahora de la resolución de la cuestión de la presidencia 

del Grupo Estratégico Permanente. Sin embargo, el Gobierno ya no desea que se lo 

asocie con el Grupo Estratégico Permanente28. Diseñado fuera del marco del Acuerdo, 

sin la participación del equipo de mediación internacional o las Naciones Unidas, el 

Grupo Estratégico Permanente constituye ahora una capa adicional a las estructuras 

existentes creadas de conformidad con el Acuerdo.  

 

 

 III Información pertinente para la posible designación de 
personas o entidades que podrían estar realizando las 
actividades descritas en el párrafo 8 de la resolución 
2374 (2017) del Consejo de Seguridad 
 

 

 A. Actuando en representación, en nombre o bajo las órdenes de 

las personas o entidades identificadas en los apartados a) y b) 

del párrafo 8 de la resolución 2374 (2017) 
 

 

  Recursos provenientes de la delincuencia organizada, incluidos la producción 

y el tráfico de estupefacientes y sus precursores originados en Malí o en 

tránsito por ese país 
 

  Delincuencia organizada 
 

64. Como ya informó el Grupo, la competencia por las rutas de contrabando 

engendra violencia y supone un riesgo para la paz, la seguridad y la estabilidad de 

Malí. La implicación de grupos armados signatarios produce efectos negativos para 

la aplicación del Acuerdo. En la presente sección, se examinan agentes y actividades 

en el contexto del párrafo 8 de la resolución 2374 (2017). Los patrones generales se 

detallan a continuación. No fue posible identificar redes y agentes clave, en vista de 

que la corta duración del mandato del Grupo y su acceso limitado a Malí no hicieron 

posible la realización de investigaciones detalladas.  

 

  Tráfico de estupefacientes 
 

65. Las tendencias del tráfico en la región del Sahel no han disminuido. El Grupo 

trató de determinar patrones y redes relacionados con los grupos armados que operan 

en el norte de Malí, cuyas actividades podrían afectar negativamente la aplicación del 

Acuerdo. El Grupo escribió a varios países de la región solicitando información, y 

cuatro Estados Miembros respondieron. Malí no proporcionó detalles sobre las 

incautaciones o la participación de los grupos armados signatarios o de sus miembros 

individuales en dicho tráfico.  

__________________ 

 27 Véase el video publicado el 7 de febrero de 2022, que se puede consultar en 

https://www.youtube.com/watch?v=_KhCC93iB38. 

 28 Reunión entre el Grupo y el Sr. Wagué el 8 de abril de 2022. 

https://undocs.org/es/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/es/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/es/S/RES/2374(2017)
https://www.youtube.com/watch?v=_KhCC93iB38
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66. Un Estado Miembro proporcionó un esquema de las operaciones de las redes, 

que incluía movimientos nocturnos, y el uso de vehículos sin los papeles necesarios 

y conductores sin documentos de identificación. Sin embargo, el Estado Miembro no 

pudo proporcionar detalles sobre las redes activas en Malí. 

67. Desde 2020, un Estado Miembro ha incautado un total de más de 19 toneladas 

de hachís destinadas a Malí. El Grupo ha solicitado más detalles sobre .as 

incautaciones, con el fin de identificar redes e individuos y de comparar las 

incautaciones con las comunicadas anteriormente por el Grupo.  

68. El 6 de enero de 2022, la policía del Níger realizó una importante incautación 

de 214 kg de cocaína, que había entrado al país procedente de Gao (Malí) y que se 

transportaba hacia Libia29.  

69. Con respecto a Malí, el Grupo obtuvo información parcial de una fuente creíble 

sobre incautaciones de cannabis, cocaína, heroína, productos farmacéuticos, 

sustancias psicotrópicas y metanfetaminas. La Oficina Central de Estupefacientes, 

organismo dependiente del Ministerio de Seguridad, se ha esforzado por combatir el 

tráfico de drogas y se ha referido a varias incautaciones importantes. Durante la 

reunión general que el Grupo mantuvo con un número de autoridades malienses, la 

Oficina Central de Estupefacientes se refirió a las incautaciones de 18 toneladas de 

cannabis en 2021, sin especificar el país de origen. La Oficina también mencionó que 

el consumo de la droga en las zonas mineras había aumentado. La Oficina también ha 

incautado 7 toneladas de tramadol. La información es insuf iciente para cualquier 

análisis.  

70. Se han creado oficinas regionales de la Oficina Central de Estupefacientes en 

Gao, Tombuctú, Mopti y Menaka. Las oficinas de Kidal y Taudenit no están 

funcionando. Las autoridades no facilitaron ningún detalle sobre las redes ni 

respondieron a las solicitudes de nuevas reuniones.  

71. En Gao, al parecer, hay menos movimiento de cannabis. El 20 de abril de 2022, 

la Brigada Antidrogas de Gao incautó 120 kg de cannabis. Se informa de un aumento 

de la circulación de tramadol (un producto farmacéutico). En marzo de 2022, la 

policía del Níger incautó un cargamento de tramadol valuado en unos 540 millones 

de francos CFA en la frontera entre Malí y el Níger, al sur de Menaka. No se dispone 

de más detalles sobre dichas incautaciones.  

72. Las alianzas entre los narcotraficantes y los grupos armados (o sus miembros 

individuales) están bien establecidas y perjudican la paz, la seguridad y la estabilidad 

en la región. En Kidal, por ejemplo, la delincuencia organizada gira en torno al tráfico 

de drogas y migrantes. Las redes criminales tienen vínculos con miembros 

individuales de la CMA. El Grupo recibió información sobre la continua implicación 

de Ahmoudou Ag Asriw (MLi.001) en el tráfico de drogas y el contrabando de 

migrantes, como se informó anteriormente (véase S/2021/151, párrs. 43 y 44). Esta 

persona proporciona servicios de escolta a los convoyes en su zona de operaciones en 

el sur de la región de Kidal, que comprende Takallout y Tassikt. Cabe recordar que es 

el jefe de Estado Mayor de Plataforma, la coalición escindida.  

 

  Oro artesanal 
 

73. La minería artesanal en el norte de Malí sigue siendo un tema de interés para el 

Grupo, en vista de sus posibles repercusiones para la paz, la seguridad y la estabilidad 

de Malí y su conexión con las siguientes actividades:  

__________________ 

 29 BBC, “Niger police seize record 200 kg of cocaine from mayor’s car”, 5 de enero de 2022.  

https://undocs.org/es/S/2021/151
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 a) La afluencia de personas procedentes de otros países para trabajar en las 

minas, fenómeno que contribuye a la migración irregular y el tráfico de migrantes;  

 b) La explotación de menores y mujeres; 

 c) La generación de ingresos para grupos armados signatarios y terroristas;  

 d) La inversión de ingresos procedentes de otras actividades ilícitas;  

 e) La generación de ingresos para proveedores de equipos y comerciantes de 

oro; 

 f) El contrabando de oro; 

 g). Los conflictos armados para lograr el control de las minas de oro.  

 

  Consecuencias financieras para los grupos armados  
 

74. Los representantes de la CMA explicaron que se actúa de forma coordinada para 

la seguridad en las zonas bajo su control30.  

75. En Kidal, la administración por parte de los grupos armados está más avanzada, 

y la CMA desempeña un papel importante en la administración de la región. La 

situación es evidente en el control de las minas de oro, no solo para la prestación de 

servicios de seguridad, sino con referencia a la administración y los impuestos. La 

CMA cuenta con una célula minera y una célula financiera. Una fuente fiable ha 

informado al Grupo de que los mineros y los comerciantes de oro que operan en los 

lugares deben pagar a la célula financiera para poder trabajar. El control que ejerce la 

CMA ya ha sido informado por el Grupo (véanse S/2020/785/Rev.1, párrs. 121 y 122, 

y anexo XIII). 

76. El Grupo ha informado de que la gobernanza de las minas y las plantas de 

procesamiento en la región de Kidal, incluida la seguridad, está en manos de la CMA 

y de Jama’a Nusrat ul-Islam wa al-Muslimin (JNIM) (QDe.159), especialmente en la 

zona de Tesalit (ibid.). Algunos dirigentes de la coalición CMA-Plataforma tienen 

minas y plantas de tratamiento en Tesalit, Tin-Zaouatène e Igouzar.  

77. Gao es un importante centro de comercio de oro. Desde 2019, los principales 

operadores económicos implicados en la compra de oro se han establecido en Gao, 

donde la CMA tiene un montaje de seguridad bien planificado. La CMA prepara los 

criterios de elegibilidad para los puestos de control. Sus representantes han hecho 

hincapié en que no hay personas armadas en los yacimientos de oro. Los puestos de 

control en todas las rutas que conducen a los yacimientos de oro en Gao están a cargo 

tanto de la CMA como de la Plataforma, con una célula de comandancia central en 

control. 

78. Las autoridades gubernamentales afirmaron que el Grupo no proporciona 

suficientes detalles sobre la extracción ilícita de oro en el norte. El Grupo solicitó al 

Gobierno más detalles sobre la ubicación de las minas, las estimaciones de la 

producción de oro en ellas, las medidas adoptadas para luchar contra esa min ería 

informal de oro y la estimación de los ingresos perdidos como resultado de esa 

minería. No obtuvo respuesta. 

 

  Trata de personas y tráfico ilícito de migrantes 
 

79. El norte de Malí es una zona de tránsito para los migrantes que proceden de 

diferentes países, a través de redes que operan en África Occidental y África 

Subsahariana. Cuando los migrantes llegan al norte de Malí, buscan establecerse o 

__________________ 

 30 Reunión con representantes de la CMA celebrada el 31 de marzo de 2022. 

https://undocs.org/es/S/2020/785/Rev.1
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avanzar hacia Europa. Por tanto, la migración en el norte de Malí tiene amplias 

consecuencias para la paz, la seguridad y la estabilidad de la región.  

80. Las redes que operan en las zonas fronterizas del norte de Malí tienen la ventaja 

de conocer la geografía de la región. Sus ingresos procedentes del tráfico financian 

otras actividades ilegales. Una zona particular en la cual las redes actúan es la 

comprendida entre In-Khalil y Tin Zaouatène, en la región de Kidal. Las redes 

también constituyen una fuente de ingresos para la mayoría de los grupos armados, 

incluidos los grupos terroristas en Malí, especialmente el JNIM. Varios ciudadanos 

malienses han sido detenidos en un país vecino por tráfico de personas. Sin embargo, 

no existen pruebas que los relacionen con las redes criminales en Malí.  

81.  Gao es un centro de migrantes, ya sea como lugar de trabajo estacional 

relacionado con las minas de oro o como punto de tránsito hacia otros destinos. Según 

la información recibida por el Grupo, tras varias detenciones realizadas hace unos tres 

años, los traficantes siguen en la sombra. La afluencia de migrantes trae consigo 

problemas tales como la explotación sexual de las mujeres.  

82. El Grupo no pudo profundizar las investigaciones sobre personas concretas 

implicadas en la trata de personas y el tráfico de migrantes (véase S/2021/714, 

párrs. 88 a 92), debido a su acceso restringido a Malí.  

 

 

 B. Participación en la planificación, dirección, patrocinio o ejecución 

de ataques contra las entidades enumeradas en el apartado d) del 

párrafo 8 de la resolución 2374 (2017) 
 

 

83. Durante el período sobre el que se informa, se han intensificado los ataques 

contra las fuerzas internacionales, en particular la MINUSMA y las Fuerzas Armadas 

Malienses. El Grupo señala que los ataques tienen como objetivo intimidar a las 

fuerzas para que se retiren, y crear así un refugio seguro para los movimientos y 

actividades de los miembros de grupos terroristas y criminales. Las rutas comerciales 

ilícitas y el control de las minas de oro son otras razones para que los grupos quieran 

limitar la presencia de las fuerzas internacionales y nacionales. Lo que más preocupa 

al Grupo son las incautaciones de vehículos y armamento de gran envergadura 

mediante los ataques. La adquisición de estos artículos es una de las principales 

razones del reciente aumento de estos incidentes, ya que refuerza las capacidades de 

los grupos terroristas para llevar a cabo sus planes.  

84. Desde el comienzo de 2022, las fuerzas de la MINUSMA fueron atacadas más 

de 60 veces, a veces con artefactos explosivos improvisados y otras veces de forma 

indirecta o directamente31. Del 1 de enero al 30 de abril de 2022, siete soldados de las 

fuerzas de mantenimiento de la paz fueron asesinados 32 . Según los testimonios 

recibidos, incluidos los de las fuerzas militares de la MINUSMA, grupos armados 

terroristas atacan sistemáticamente a esas fuerzas, al igual que a otras fuerzas 

internacionales y a las Fuerzas Armadas Malienses. El Grupo habló con varios 

miembros de las fuerzas de la MINUSMA, que describieron incidentes relacionados 

con ataques de grupos armados terroristas.  

85. Durante el período sobre el que se informa, los campamentos, las unidades y las 

posiciones de las Fuerzas Armadas Malienses han sido objeto de fuertes ataques, que 

han producido un elevado número de bajas y heridos. Desde julio de 2021 hasta 

mediados de mayo de 2022, las Fuerzas Armadas Malienses fueron objeto de 95 

__________________ 

 31 Informe confidencial de las Naciones Unidas. 

 32 Véase https://peacekeeping.un.org/sites/default/files/stats_by_year_mission_incident_type_5a 

_74_april_2022.pdf. 

https://undocs.org/es/S/2021/714
https://undocs.org/es/S/RES/2374(2017)
https://peacekeeping.un.org/sites/default/files/stats_by_year_mission_incident_type_5a_74_april_2022.pdf
https://peacekeeping.un.org/sites/default/files/stats_by_year_mission_incident_type_5a_74_april_2022.pdf
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ataques directos con armas ligeras y 102 ataques con artefactos explosivos 

improvisados o fuego indirecto. Los atentados causaron 205 muertos y 345 heridos 33. 

El Grupo no pudo verificar el número de muertos34.  

 

 

 C. Violaciones del derecho internacional de los derechos humanos y 

del derecho internacional humanitario, utilización y reclutamiento 

de niños y obstrucción de la prestación de asistencia humanitaria 

a Malí, o del acceso a la asistencia humanitaria o su distribución 

en Malí 
 

 

86.  Durante el período sobre el que se informa, el Grupo observó que el 

estancamiento en la aplicación del Acuerdo había creado un vacío de seguridad y un 

entorno propicio para que se perpetrasen violaciones graves de los derechos humanos 

y del derecho internacional humanitario. Un contexto en el que se esperaba poco del 

Acuerdo, unido a la percepción de falta de confianza entre las partes, fomentó 

actitudes más beligerantes por parte de todos. Además, las medidas adoptadas por 

todas las partes, incluido el Estado Islámico en el Gran Sáhara, con miras a 

posicionarse, obtener el control del territorio mediante el uso de la fuerza y prepararse 

para la retirada de algunos componentes de las fuerzas internacionales, agravaron aún 

más la situación.  

87. Como consecuencia de dichas medidas, han aumentado de forma alarmante las 

bajas civiles, los actos violentos contra la población civil, en particular las mujeres y 

los niños, los ataques contra los agentes humanitarios, las fuerzas internacionales y 

las Fuerzas Armadas Malienses, y el desplazamiento interno y los movimientos de 

personas y familias a través de las fronteras. 

 

  Violencia y ataques dirigidos contra la población civil  
 

88. Durante el período sobre el que se informa, la violencia contra la población civil 

fue un rasgo distintivo de las graves violaciones de los derechos humanos y del 

derecho internacional humanitario. La MINUSMA informó de que, en el período de 

julio a diciembre de 2021, el número de civiles muertos, heridos o secuestrados o 

desaparecidos fue de 886, de los cuales 318 fueron asesinados 35 . Solo en los tres 

meses siguientes, del 1 de enero al 31 de marzo de 2022, la MINUSMA registró un 

número de víctimas similar al de los seis meses anteriores: 812 civiles, de los cuales 

543 fueron asesinados36. Más de la mitad de las víctimas eran hombres, y la mayoría 

de los casos sucedieron en las regiones centrales de Malí37.  

__________________ 

 33 Véase el informe del Secretario General sobre la situación en Malí (S/2022/446). En 

comparación, durante el período comprendido entre el 1 de julio de 2020 y el 15 de mayo de 

2021, se registraron 87 ataques directos y 75 ataques con artefactos explosivos improvisados y 

fuego indirecto, que dejaron 119 muertos y 227 heridos. 

 34 El Grupo se ha dirigido a las autoridades malienses para pedirles detalles sobre los ataques a las 

Fuerzas Armadas Malienses y las bajas resultantes. El Grupo aún no ha recibido respuesta. 

Además, se ha informado al Grupo de que los grupos armados extremistas están supuestamente 

atacando a individuos, líderes comunitarios y entidades que parecen tener alguna conexión con 

las autoridades malienses o que se percibe que apoyan a las Fuerzas Armadas Malienses.  

 35 MINUSMA, “Note sur les tendances des violations et atteintes aux droits de l’homme et au droit 

humanitaire international au Mali, 1er juillet-31 décembre 2021”, marzo de 2022; y “Note 

trimestrielle sur les tendances des violations et atteintes aux droits de l’homme au Mali, 1er 

janvier-31 mars 2022”, 30 de mayo de 2022. 

 36 MINUSMA, “Note trimestrielle sur les tendances des violations e t atteintes aux droits de 

l’homme au Mali, 1er janvier-31 mars 2022”, 30 de mayo de 2022. 

 37 En el período comprendido entre el 1 de julio y el 31 de diciembre de 2021, el JNIM y el Estado 

Islámico cometieron 570 violaciones de derechos humanos, los grupos comunitarios y de 

https://undocs.org/es/S/2022/446
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89. El Grupo investigó dos situaciones de violencia contra civiles, que son 

emblemáticas en cuanto al patrón de violaciones de los derechos humanos y del 

derecho internacional humanitario observado en Malí durante el período  sobre el que 

se informa. La primera situación se refiere a las violaciones cometidas durante las 

recientes tensiones y hostilidades armadas que tuvieron lugar entre grupos armados 

signatarios y extremistas en las regiones de Menaka y Gao, de febrero a jun io de 2022. 

La segunda situación se centra en los incidentes ocurridos en varias localidades de la 

región de Segú, durante marzo de 2022.  

 

  Tensiones en Menaka y Gao 
 

90. Desde principios de marzo de 2022, han comenzado las hostilidades armadas 

en la región de Menaka entre grupos afiliados al Estado Islámico y la coalición 

GATIA-MSA-D. Las hostilidades se han visto agravadas por el vacío de seguridad 

relacionado con el estancamiento en la aplicación del Acuerdo y las diferencias entre 

los grupos armados que componen el Grupo Estratégico Permanente (véanse los párrs. 

57 a 59).  

91. Los ataques a las posiciones de la coalición GATIA-MSA-D por parte de grupos 

afiliados al Estado Islámico comenzaron el 8 de marzo de 2022 en la aldea de 

Tamalelt, en la provincia de Anderambukán. A estos siguieron una serie de atentados 

y enfrentamientos directos entre grupos armados signatarios y grupos afiliados al 

Estado Islámico el 12 de marzo en las aldeas de Inchinanane y Anderambukán. 

También se produjeron enfrentamientos del 21 al 22 de marzo en Inchinanane e 

Intakorè. Las hostilidades dejaron un saldo estimado de 229 civiles muertos 38. Entre 

el 21 y el 23 de marzo, algunas aldeas de la comuna de Talataye, en la región de Gao, 

fueron atacadas por elementos extremistas, lo que provocó la muerte de unos 100 

civiles. Además, a partir de febrero de 2022 se produjeron hostilidades cerca de Tessit, 

donde personas de las aldeas de Keygourouten, Khadji, Bakal y Abagazgaz fueron 

víctimas de una campaña de intimidación. Muchos civiles huyeron en busca de 

protección a otras ciudades, especialmente a aquellas que cuentan con la presencia de 

las Fuerzas Armadas Malienses, como Tessit y Gao.  

92.  Las hostilidades provocaron el desplazamiento a gran escala de civiles hacia 

otras partes de la región de Menaka, así como a las regiones de Gao y Kidal, mientras 

que otros huyeron a través de la frontera con el Níger. Al momento de redactar el 

presente informe, los ataques prosiguen. Recientemente, el 12 de junio de 2022, 

grupos afiliados al Estado Islámico perpetraron un ataque contra la aldea de Izingaz, 

en la provincia de Tidermene, y presuntamente ejecutaron sumariamente a 22 civiles.  

93. Los testigos informaron al Grupo de que los civiles fueron visitados en más de 

una ocasión por miembros de grupos extremistas, que quemaron sus cultivos y 

robaron su ganado. Las comunidades recibieron un ultimátum de 24 horas para 

abandonar sus hogares, o serían asesinadas. Los que no acataron fueron asesinados 

en los días siguientes. Las personas que volvieron a buscar sus pertenencias o 

recuperar los cuerpos de sus familiares muertos también corrieron la misma suerte. 

__________________ 

autodefensa, 223, los grupos armados signatarios, 46, y las Fuerzas de Defensa y Seguridad 

Malienses, 40. En el período comprendido entre el 1 de enero y el 31 de marzo de 2022, el 

JNIM y el Estado Islámico cometieron 410 violaciones de derechos humanos, los grupos 

comunitarios y de autodefensa, 15, los grupos armados signatarios, 12, y las Fuerzas de Defensa 

y Seguridad Malienses, 320. Véanse las notas 35 y 36. 

 38 Fuente confidencial de las Naciones Unidas. El Grupo no pudo verificar de forma independiente 

el número de muertos, ya que las cifras de muertos suelen ser citadas por una u otra parte del 

conflicto. Como muestra de fuerza y para evitar acusaciones de abusos contra los derechos 

humanos, ambos bandos afirman que los civiles muertos eran en realidad combatientes, o que 

los combatientes muertos eran en realidad civiles. 
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Los civiles fueron objeto de ataques por partidos enfrentados, por presuntas 

afiliaciones con uno u otro bando.  

94. La CMA indicó al Grupo que, tras un ataque perpetrado por grupos afiliados al 

Estado Islámico el 21 de marzo de 2022 contra el campamento de las Fuerzas Armadas 

Malienses en Tessit, estas últimas supuestamente tomaron represalias y atacaron a un 

grupo de desplazados en Ansongo el 26 del mismo mes. Se informó al Grupo de que 

los heridos en el ataque, incluido un niño, fueron atendidos en un hospital de la región.  

95. La violencia contra los civiles puede atribuirse a las hostilidades directas, 

especialmente en Menaka, como se describe en los párrafos 90 y 91. Otros incidentes, 

sin embargo, son el resultado de la intimidación contra las comunidades, con el fin de 

obligarlas a afiliarse a un grupo específico. Las diferencias entre comunidades son una 

fuente continua de tensiones. Varias personas entrevistadas por el Grupo expresaron su 

temor a las represalias de una u otra parte, sobre la base de la identidad étnica. En 

Menaka se produjeron asesinatos por represalia e intimidación entre las comunidades 

idaksahak e imgad, consideradas partidarias de la coalición GATIA-MSA-D, y las 

comunidades fulani e iboguilitane, consideradas aliadas de los grupos afiliados al 

Estado Islámico. Aunque también se ha informado de incidentes que se atribuyen a la 

coalición GATIA-MSA-D, concretamente en la región de Menaka, el Grupo no ha 

podido confirmarlos.  

96. Dado que la aplicación del Acuerdo se ha estancado, el Grupo teme que el JNIM 

y los grupos afiliados al Estado Islámico sigan ampliando sus áreas de influencia, a 

expensas de los grupos armados signatarios. En este contexto, la violencia contra los 

civiles en las regiones de Menaka y Gao podría constituir una política con miras a 

obligar a las poblaciones a desplazarse o someterse, así como para reforzar las 

capacidades financieras del JNIM y de los afiliados al Estado Islámico.  

 

  Violencia contra los civiles en la región de Segú 
 

97. Durante el período sobre el que se informa, el Grupo recibió denuncias de 

violaciones de los derechos humanos y del derecho internacional humanitario 

cometidas por las Fuerzas Armadas de Malí contra la población civil, especialmente 

en las regiones centrales de Segú y Mopti. Entre los hechos denunciados, se inclu yen 

ataques a civiles, ejecuciones sumarias, palizas, intimidación y saqueos. Dichas 

violaciones aparecían siempre tras las operaciones antiterroristas de las Fuerzas 

Armadas Malienses o después de un ataque a sus campamentos, unidades y posiciones 

(véase el párr. 94). 

98. Aunque el Grupo no pudo realizar visitas sobre el terreno, recibió varios 

testimonios sobre las operaciones realizadas por la Fuerzas Armadas Malienses en las 

regiones centrales de Malí desde principios de 2022. Estos relatos sugieren un patr ón 

de conducta repetido por el que los mercados locales son el objetivo de estas 

operaciones. Se rodea a los mercados para evitar que nadie salga y los que huyen o 

intentan escapar son fusilados. Un testigo dijo al Grupo que es sabido que si la Fuerzas 

Armadas Malienses aparecen durante el día del mercado no se debe intentar huir ya 

que hay posibilidades de sobrevivir si uno se mantiene quieto. Las Fuerzas Armadas 

Malienses se llevan los teléfonos móviles y las pertenencias personales. Los hombres 

adultos presentes en el mercado son seleccionados, interrogados en el acto o 

detenidos. Son liberados más tarde o desaparecen, y los relatos sugieren que el origen 

étnico puede ser un factor de peso a la hora de determinar quién queda libre tras la 

detención.  
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99. Los días 5 y 6 de marzo de 2022, las Fuerzas Armadas Malienses habrían llevado 

a cabo una serie de operaciones cerca de la frontera con Mauritania 39 . Según los 

testimonios recibidos por el Grupo, durante esos dos días se atacaron seis localidades 

habitadas, entre ellas Robinet El Ataye (provincia de Nara, región de Segú). Un grupo 

de “soldados de piel blanca” llegó a Robinet El Ataye el 5 de marzo a las 8.30 horas. 

En Robinet El Ataye se encuentra un pozo de agua frecuentado por los mauritanos 

que tradicionalmente cruzan la frontera en busca de pastos para el ganado. Los 

pastores de los pueblos cercanos de la región también visitan el pozo.  

100. Los soldados procedieron a reunir a los hombres, incluidos los niños mayores, 

les ataron las manos a la espalda y les vendaron los ojos. Después los reunieron en la 

zona central de la aldea. A las mujeres y a los niños se les dijo que entraran en sus 

casas y que no miraran. Al parecer, los soldados vaciaron las casas de todo lo que 

había adentro, como la ropa de cama, los teléfonos móviles, las joyas, los elementos 

de cocina y la ropa.  

101. A las 11.00 horas, un grupo de soldados de las Fuerzas Armadas Malienses llegó 

a la aldea. Comenzaron a golpear a los hombres, que estaban atados y tenían los ojos 

vendados, con los pesados palos que utilizan los pastores en sus rebaños. Las mujeres 

no podían salir de sus casas porque había soldados bloqueando las puertas. Solo 

podían oír los gritos de los hombres mientras eran golpeados. Los soldados de las 

Fuerzas Armadas Malienses liberaron entonces a algunos de los hombres más jóvenes 

y se llevaron a 33 o 34 hombres, de los cuales 29 eran mauritanos y 4 malienses 

(tuaregs). Los “soldados de piel blanca” se retiraron del lugar a las 14.00 horas.  

102. Las mujeres esperaron el regreso de los hombres pero, un día después, sus 

familiares les notificaron que habían encontrado sus cuerpos a 4 km de distancia. Los 

hombres habían sido baleados y posteriormente quemados. Un testigo ocular que vio 

los cuerpos dos días después afirmó que estaban cubiertos por  una sustancia oscura 

que no podía identificarse. Según los testimonios, las ejecuciones se habrían llevado 

a cabo a las 13.00 horas. 

103. En las cinco localidades restantes se produjo un patrón similar de saqueos y 

palizas. Sin embargo, solo en Robinet El Ataye murieron civiles. En otras dos 

localidades visitadas por las Fuerzas Armadas Malienses, un helicóptero que 

transportaba “soldados de piel blanca” habría aterrizado al comienzo de las 

operaciones. Las fuentes del Grupo no pudieron identificar el nombre o el rango de 

ninguno de los autores, ni el campamento del que procedían.  

104. Los testimonios recibidos por el Grupo revelan la sensación de  inseguridad que 

experimentan los civiles que viven en la región de Segú debido a la intimidación 

ejercida tanto por los grupos armados extremistas como por las Fuerzas Armadas 

Malienses. Muchos testigos describieron que extremistas llegaron a sus aldeas en 

busca de personas que creían afiliadas al Gobierno. Con el objetivo de intimidar a las 

poblaciones locales para someterlas, los extremistas recurrieron a matanzas, saqueos, 

quema de campos, robo de ganado, imposición de códigos morales y de vestimenta, 

y extorsiones financieras. Los extremistas atacan especialmente los campamentos de 

las Fuerzas Armadas Malienses, lo que conduce a un ciclo de represalias y nuevas 

violaciones de los derechos humanos. El Gobierno ha anunciado que está llevando a 

cabo sus propias investigaciones sobre varios incidentes en los que se habrían 

cometido violaciones de los derechos humanos (véase la recomendación que figura 

en el párr. 148 b))40. 

__________________ 

 39 Véase el párr. 31 sobre las implicaciones del incidente para la región. Hasta el momento, las 

autoridades mauritanas han indemnizado a las familias de 17 personas. 

 40 Véase https://www.maliweb.net/insecurite/le-gouvernement-du-mali-reagit-a-la-note-

trimestrielle-de-la-minusma-ces-allegations-sont-fausses-et-sont-de-nature-a-discrediter-les-

https://www.maliweb.net/insecurite/le-gouvernement-du-mali-reagit-a-la-note-trimestrielle-de-la-minusma-ces-allegations-sont-fausses-et-sont-de-nature-a-discrediter-les-fama-respectueuses-des-droits-de-lhomme-2978430.html
https://www.maliweb.net/insecurite/le-gouvernement-du-mali-reagit-a-la-note-trimestrielle-de-la-minusma-ces-allegations-sont-fausses-et-sont-de-nature-a-discrediter-les-fama-respectueuses-des-droits-de-lhomme-2978430.html
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  Desplazamiento y movimiento de la población 
 

105. Durante el período sobre el que se informa, se produjeron importantes 

movimientos de la población, tanto dentro como fuera del país. A finales de mayo de 

2022, el número de desplazados internos había alcanzado los 370.548. De manera 

similar, en abril de 2022, el número de malienses que cruzaban la frontera con 

Mauritania (el campamento de Mbera) había alcanzado los 8.820, mientras que el 

número que cruzaba hacia el Níger había llegado a los 14.225 41. Estos movimientos 

estaban motivados por el conflicto o por razones económicas o humanitarias.  

106. Aunque el número de desplazados internos no difiere mucho del promedio de 

2021, el Grupo observa que se han producido desplazamientos forzados a raíz de los 

supuestos incidentes de violencia contra civiles descritos en los párrafos 90 a 103. 

También observa que los desplazamientos de dichas personas en la zona de la triple 

frontera han sido impulsados por actos dirigidos a obligar a las poblaciones a 

marcharse (véase el párr. 96). 

107. Las tensiones presentes en la región de Menaka desde marzo de 2022 

provocaron desplazamientos a gran escala; los desplazados internos se desplazaron 

hacia la ciudad de Menaka, y las ciudades de Gao y Ansongo en la región de Gao. Las 

tensiones también provocaron el movimiento transfronterizo hac ia el Níger, tanto de 

malienses que buscaban refugio como de nigerianos que regresaban. En la ciudad de 

Menaka, el número de desplazados internos alcanzó los 54.000, además de los 16.000 

refugiados del Níger. En la frontera con Mauritania, el número de sol icitantes de asilo 

aumentó en marzo y abril de 2022 (véase el párr. 34).  

108. Los desplazados internos, especialmente las mujeres y los niños, se enfrentan a 

una serie de problemas en materia de protección (véase el párr. 116). El Grupo sigue 

preocupado por las implicaciones humanitarias y de seguridad del gran número de 

desplazados en la ciudad de Menaka.  

 

  Reclutamiento y utilización de niños 
 

109. Desde principios de 2022, se cometieron 447 violaciones graves contra niños, 

de las cuales 294 estaban relacionadas con su reclutamiento y utilización. En marzo 

de 2022, 1.731 escuelas estaban cerradas debido a la inseguridad, sobre todo en las 

regiones del centro y el norte42. En abril de 2022, el 65 % de las escuelas se habrían 

cerrado debido a las amenazas de los grupos armados terroristas43. En la región de 

Menaka, se calcula que el 60 % de los desplazados internos son niños. Concretamente, 

entre los desplazados internos hay 131 niños separados y 8 niños no acompañados 44. 

En marzo y abril de 2022, el Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia asistió a 

93 niños vinculados con fuerzas y grupos armados (el 14 % de ellos eran niñas) 45. 

__________________ 

fama-respectueuses-des-droits-de-lhomme-2978430.html. Los intentos por llevar a cabo 

investigaciones independientes, ya sea por parte de la MINUSMA o de otras organizaciones, no 

fueron permitidos por el Gobierno en varios lugares, especialmente en Moura, en la provincia de 

Djenné, región de Mopti, donde las Fuerzas Armadas Malienses habrían asesinado a un número 

importante de civiles del 27 al 31 de marzo.  

 41 Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados, “Operational 

update: Niger, April 2022”.  

 42 Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia, Mali Humanitarian Situation Report, núm. 2, 

30 de abril de 2022.  

 43 Cluster Education Mali, compte-rendu de la réunion mensuelle d’avril 2022. Se puede consultar 

en https://www.humanitarianresponse.info/fr/operations/mali/document/mali-compte-rendu-

r%C3%A9union-mensuelle-du-cluster-education-avril-2022.  

 44 Ibid. 

 45 Ibid. 

https://www.maliweb.net/insecurite/le-gouvernement-du-mali-reagit-a-la-note-trimestrielle-de-la-minusma-ces-allegations-sont-fausses-et-sont-de-nature-a-discrediter-les-fama-respectueuses-des-droits-de-lhomme-2978430.html
https://www.humanitarianresponse.info/fr/operations/mali/document/mali-compte-rendu-r%C3%A9union-mensuelle-du-cluster-education-avril-2022
https://www.humanitarianresponse.info/fr/operations/mali/document/mali-compte-rendu-r%C3%A9union-mensuelle-du-cluster-education-avril-2022
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110.  Aunque el Grupo no pudo verificar de forma independiente las cifras 

mencionadas, señala que existe un riesgo creciente para los niños en el contexto del 

aumento de la beligerancia en Malí. Dado el número de niños que no asisten a la 

escuela, las tasas de desplazamiento interno, las grandes cantidades de menores no 

acompañados y el deterioro de la situación humanitaria, el Grupo considera que el 

reclutamiento y la utilización de niños aumentarán considerablemente en los 

próximos meses.  

111. l Grupo siguió recibiendo información sobre el trabajo de menores en las minas 

de oro artesanales de las regiones del norte de Malí (véase S/2021/714, párrs. 139 

a 147). Se calcula que un tercio de los que trabajan en esas minas son niños 46. Los 

peligros a los que se enfrentan los niños persisten, como la exposición a sustancias 

químicas peligrosas, actividades que ponen en peligro su vida, como entrar en 

espacios reducidos para extraer oro, convertirse en objetivo de reclutamiento y estar 

expuestos a muchas formas de violencia y abuso. El Grupo ha recibido información 

de que al menos un niño ha muerto y varios han resultado heridos desde principios de 

año debido a las actividades en las minas de la región de Gao.  

112. Se informó al Grupo de la presencia de un gran número de menores extranjeros 

no acompañados, fenómeno que podría estar relacionado con la oportun idad de 

trabajar en las minas de oro artesanales. Muchos de los niños llegan de Burkina Faso, 

donde parece más fácil cruzar la frontera y donde las recientes tensiones han obligado 

a la gente a buscar oportunidades económicas en otros lugares 47. También se informó 

al Grupo de que, en 2021, 14 menores extranjeros no acompañados que se habían 

dedicado a la minería habían sido asistidos por organizaciones no gubernamentales 

en Gao. 

113. Representantes de la CMA, que ejerce cierto control sobre la mina de oro de 

Intehaka (véanse los párrs. 72 a 80), informaron al Grupo de que reconocían la 

magnitud de las violaciones de los derechos humanos, incluida la utilización de niños, 

y las muertes que se producían en los yacimientos. Los representantes aseguraron que 

estaba elaborando un plan de acción para limitar las violaciones. El Grupo no tiene 

constancia de que se hayan producido más novedades a ese respecto.  

 

  Violencia sexual y de género 
 

114. Durante el período sobre el que se informa, la violencia sexual y de género, 

especialmente la violencia sexual relacionada con el conflicto, ha mostrado un 

marcado aumento. En 2021, el Sistema de Gestión de la Información sobre la 

Violencia de Género del Fondo de Población de las Naciones Unidas 48 registró 9.450 

casos de violencia sexual y de género, frente a los 6.605 registrados en 2020. Si bien 

el aumento puede estar relacionado con el aumento de la inseguridad, los 

desplazamientos forzados y del deterioro del contexto humanitario, también podría 

deberse a un aumento de las denuncias de las víctimas o del acceso a los agentes 

humanitarios.  

__________________ 

 46 Entrevista confidencial. 

 47 En mayo de 2022, el 72 % de las personas que cruzaban las fronteras de Malí procedían de 

Burkina Faso, y el 4 % eran menores no acompañados (Organización Internacional para las 

Migraciones, junio de 2022).  

 48 Fondo de Población de las Naciones Unidas, “Rapport annuel du Gender-based Violence 

Information Management System, janvier-décembre 2021”, Bamako. Se puede consultar en 

https://reliefweb.int/report/mali/rapport-annuel-gbvims-janvier-d-cembre-2021. 

https://undocs.org/es/S/2021/714
https://reliefweb.int/report/mali/rapport-annuel-gbvims-janvier-d-cembre-2021
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115.  El Sistema también registró 1.153 casos de violencia sexual relacionada con el 

conflicto en 2021, frente a los 1.020 casos registrados en 2020 49 . De los 

supervivientes de la violencia sexual y de género, el 98 % son mujeres y el 51 % son 

niñas menores de 18 años. El 2 % restante son hombres, más de la mitad de ellos 

menores de 18 años. Entre las regiones del centro y el norte de Malí, Mopti es la de 

mayor incidencia, dado que en ella ocurrió el 28 % del total de casos, mientras que 

en Tombuctú sucedió el 16 % y en Gao y Menaka, el 18 %. Los principales presuntos 

autores de los incidentes fueron grupos armados terroristas (71 %), grupos armados 

signatarios (26 %) y las Fuerzas Armadas Malienses (2 %).  

116. El Grupo ha recibido información sobre varios incidentes de violencia sexual 

relacionada con el conflicto. El Grupo no ha podido comprobar los hechos. No 

obstante, el Grupo observó que el uso o la amenaza de uso de la violencia contra las 

mujeres viene acompañada de otras formas de intimidación por parte de los grupos 

armados terroristas, para obligar a las comunidades a someterse o a desplazarse. Eso 

ha sido especialmente visible en el contexto de las recientes tensiones en las regiones 

de Gao y Menaka (véanse los párrs. 90 a 95). Agentes humanitarios e interlocutores 

locales familiarizados con la situación en las dos regiones han informado al Grupo de 

que se había amenazado a las comunidades con el secuestro de sus mujeres o su 

violación o matrimonio forzado 50  si no abandonaban las aldeas. Los agentes 

humanitarios han documentado las violaciones cometidas junto con esas amenazas. 

Entre ellos se encuentran los casos de violación, secuestro de niñas y mujeres y 

comisión de daños físicos. Muchas mujeres han quedado en la indigencia, dado que 

sus maridos fueron asesinados y sus casas fueron saqueadas y quemadas. Se han 

documentado embarazos por violación entre los desplazados internos de las regiones 

de Gao y Menaka. 

117. La situación de los desplazados internos en las regiones de Gao y Menaka 

plantea sus propios riesgos para las mujeres y las niñas. La situación humanitaria y 

de seguridad, además de la pérdida del sostén de la familia, ha creado un contexto en 

el cual las mujeres pueden recurrir a mecanismos de afrontamiento negativos y están 

expuestas a mayores riesgos de violaciones. Se ha informado al Grupo de que el 30  % 

de todas las mujeres desplazadas en la ciudad de Gao podrían haber sufrido violencia 

sexual y de género, sobre todo durante y después del desplazamiento. También se ha 

informado al Grupo de que entre la población de desplazados internos, las mujeres y 

las niñas están recurriendo a la prostitución51. Mientras tanto, las niñas no van a la 

escuela y, por tanto, corren un mayor riesgo de contraer matrimonios precoces o 

forzados.  

 

  Obstrucción de la prestación de asistencia humanitaria a Malí, o el acceso 

a la asistencia humanitaria o su distribución en Malí 
 

118. La situación humanitaria en Malí sigue siendo muy preocupante. En 2022, un 

total de 12 millones de personas están necesitadas de ayuda humanitaria, lo que 

supone un fuerte aumento respecto de las 5,9 millones de 2021 52 . El sector más 

__________________ 

 49 La MINUSMA, a través de su sistema de vigilancia, análisis y notificación, ha documentado 47 

casos de violencia sexual relacionada con el conflicto en las regiones de Gao, Mopti, Menaka, 

Segú y Tombuctú, de los cuales en 24 las víctimas eran niñas y, en 4, hombres.  

 50 Los agentes humanitarios han observado el fenómeno de grupos terroristas que secuestran o 

exigen niñas en matrimonio como forma de pago a cambio de protección o como impuesto en 

lugar de dinero y ganado. 

 51 El Grupo documentó anteriormente el abuso de las mujeres migrantes, especialmente las niñas, 

que eran obligadas a prostituirse (véase S/2021/714, párrs. 90 a 92). 

 52 Naciones Unidas, Oficina de Coordinación de Asuntos Humanitarios, “Mali humanitarian 

response plan, January–December 2022 (January 2022)”, 22 de febrero de 2022. Se puede 

https://undocs.org/es/S/2021/714
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afectado es el de la seguridad alimentaria, ya que 1,9 millones de personas, que 

representan el 22 % de la población total del país, corren riesgo de sufrir malnutrición 

aguda en 2022, durante el período de escasez que va de junio a agosto 53. Los conflictos 

armados y los problemas de seguridad han agravado los ya importantes problemas 

humanitarios a los que se enfrentan las poblaciones vulnerables. 

119. Durante el período sobre el que se informa, el Grupo no observó ningún acto 

que constituyera una obstrucción directa a la asistencia humanitaria. Varios 

interlocutores elogiaron la cooperación prestada por las autoridades nacionales y 

locales en materia de asistencia humanitaria. Todos los agentes humanitarios con los 

que habló el Grupo señalaron la falta de acceso o el acceso limitado a la asistencia 

humanitaria debido a problemas de seguridad y a las hostilidades en curso, en  

particular en la región de Menaka54. Dichas circunstancias reducen la capacidad de 

los agentes y organismos humanitarios para llevar a cabo las evaluaciones de las 

necesidades. Se informó al Grupo de las recientes instrucciones impartidas por las 

autoridades malienses, conforme a las cuales la MINUSMA debe dar un preaviso de 

72 horas antes de realizar operaciones o movimientos de sus fuerzas. Este tema se 

planteó en el contexto de una solicitud relativa a una misión humanitaria, interpuesta 

por la MINUSMA en marzo de 2022.  

120. El Grupo observa que los agentes humanitarios y de derechos humanos están 

desempeñando sus tareas en un ambiente general de miedo e intimidación debido a la 

situación de la seguridad. Los interlocutores expresaron su preocupación en cuan to a 

ser blanco de grupos extremistas y criminales, especialmente porque ello también 

podría exponer a las poblaciones asistidas a ataques. Desde principios de 2022, se ha 

informado de 60 incidentes dirigidos contra agentes y trabajadores humanitarios, 

entre otros, asesinatos, secuestros, saqueos e intimidaciones 55. Se informó al Grupo 

de varios incidentes contra agentes humanitarios, en particular el secuestro de 

personal de organizaciones no gubernamentales que trabajaba en una de las regiones 

del norte de Malí. Dicho personal fue liberado después de unos días (véase la 

recomendación que figura en el párr. 148 c)).  

 

 

 IV. Aplicación de la congelación de activos y la prohibición 
de viajar 
 

 

121. El Comité establecido en virtud de la resolución 2374 (2017) relativa a Malí 

designó a 8 personas, de las cuales 3 están sujetas a la prohibición de viajar y 5 están 

sujetas tanto a la congelación de activos como a la prohibición de viajar. El Grupo 

entrevistó a 3 de las 8 personas56: Mohamed Ousmane Ag Mohamedoune (MLi.003), 

__________________ 

consultar en https://reliefweb.int/report/mali/mali-humanitarian-response-plan-january-

december-2022-january-2022. 

 53 Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura, “Cadre harmonisé 

d’identification des zones à risque et des populations vulnérables au Sahel et en Afrique de 

l’Ouest”, 8 de diciembre de 2021. Se puede consultar en 

mali_fiche_de_communication_novembre_2021_vf_revue08122021_final_0.pdf (fscluster.org)  

(consultado en febrero de 2022). La mayoría de las zonas que enfrentan crisis se encuentran en 

el norte y el centro de Malí. 

 54 Las agencias humanitarias tienen actualmente un acceso muy limitado fuera de la ciudad de 

Menaka.  

 55 Naciones Unidas, Oficina de Coordinación de Asuntos Humanitarios, “Indignation et 

condamnation des attaques contre les travailleurs humanitaires”, 2 de junio de 2022 (consultado 

el 30 de junio de 2022). La cifra de 60 incidentes ocurridos desde el comienzo de 2022 puede 

compararse con la cifra de 145 incidentes notificados respecto de 2021.  

 56 Como ya informó el Grupo, Mahri Sidi Amar Ben Daha (MLi.006) ha fallecido.  

https://undocs.org/es/S/RES/2374(2017)
https://reliefweb.int/report/mali/mali-humanitarian-response-plan-january-december-2022-january-2022
https://reliefweb.int/report/mali/mali-humanitarian-response-plan-january-december-2022-january-2022
https://fscluster.org/sites/default/files/documents/mali_fiche_de_communication_novembre_2021_vf_revue08122021_final_0.pdf
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Mohamed Ben Ahmed Mahri (MLi.007) y Mohamed Ould Mataly (MLi.008) (véase 

el anexo XXXI). 

 

 

 A. Violaciones de las medidas 
 

 

122. En informes anteriores (S/2020/158/Rev.1, párr. 47, S/2020/785/Rev.1, 

párr. 128, y S/2021/151, párrs. 10 y 12), el Grupo señaló varias violaciones de la 

prohibición de viajar. 

123. El Grupo ha informado anteriormente de que el representante de Mohamed Ben 

Ahmed Mahri (MLi.007) le había comunicado que Mahri había violado la prohibición 

de viajar en marzo de 2020 (véase S/2020/785/Rev.1, párr. 128). La violación ha sido 

confirmada por las autoridades mauritanas. A continuación figura nueva información 

recibida respecto de otras violaciones de la prohibición de viajar en años anteriores: 

 a) Mohamed Ben Ahmed Mahri (MLi.007), viajó a Mauritania del 14 al 16 

de marzo y del 16 al 30 de octubre de 2020. Los pasajes se pagaron en efectivo. Se 

utilizaron dos pasaportes diferentes. Uno de ellos está en proceso de veri ficación. 

 b) Mohamed Ould Mataly (MLi.008) viajó a Mauritania del 27 al 30 de 

octubre de 2020. Los pasajes se pagaron en efectivo. Los datos del pasaporte están en 

proceso de verificación.  

 c) Ambas personas están también sujetas a la congelación de activos. 

124. El Grupo ha confirmado que las dos personas designadas que figuran a 

continuación han violado también la prohibición de viajar durante el mandato actual:  

 a) Mohamed Ousmane Ag Mohamedoune (MLi.003) estuvo en Mauritania 

del 7 al 11 de febrero de 2022. Asistió a la Segunda Conferencia Africana por la Paz, 

celebrada en Nuakchot. El evento fue convocado por el Foro de Abu Dhabi para la 

Paz. Su asistencia fue confirmada por las autoridades de dos Estados Miembros. El 

Grupo solicitó a las autoridades de los Emiratos Árabes Unidos que dieran detalles 

sobre la Conferencia y que confirmaran la participación de dicha persona. No obtuvo 

respuesta. En una reunión con el Grupo que tuvo lugar en marzo de 2022, Mohamed 

Ousmane Ag Mohamedoune también confirmó su asistencia a la Conferencia y añadió 

que sus gastos habían sido financiados por el Foro. El Grupo ha recibido la 

confirmación de otra fuente de que el pago del billete se realizó en los Emiratos 

Árabes Unidos. 

 b) El Grupo ha establecido las siguientes violaciones de la prohibición de 

viajar por parte de Mohamed Ben Ahmed Mahri (MLi.007):  

 i) Mohamed Ben Ahmed Mahri viajó a Mauritania del 7 al 11 de febrero de 

2022. Los pasajes se pagaron en efectivo;  

 ii) También viajó al Níger en abril de 2022. La compañía aérea pertinente 

confirmó que había viajado de Malí a Niamey, vía Lomé, el 2 de abril de 2022. 

Una fuente oficial del Níger también confirmó que Mahri había estado presente 

durante las reuniones que mantuvieron las delegaciones de los grupos armados 

malienses y las autoridades del Níger. No se ha recibido ninguna respuesta 

oficial de las autoridades del Níger a la solicitud de información interpuesta por 

el Grupo; 

 iii) Mohamed Ben Ahmed Mahri viajó a la Arabia Saudita con un visado 

Umrah, y permaneció allí del 7 de abril al 9 de mayo de 2022. Viajó a través de 

Etiopía. Las autoridades de la Arabia Saudita informaron al Grupo de que estaba 

incluido en la lista de prohibición de viajar con un número de pasaporte 

https://undocs.org/es/S/2020/158/Rev.1
https://undocs.org/es/S/2020/785/Rev.1
https://undocs.org/es/S/2021/151
https://undocs.org/es/S/2020/785/Rev.1
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registrado en la lista consolidada del Consejo de Seguridad, pero que había 

entrado en el país con un número de pasaporte diferente.  

125. De la información anterior se infiere que la prohibición de viajar se viola 

regularmente. El Grupo observa que los esfuerzos realizados por los Estados 

Miembros son en su mayoría insuficientes e ineficaces para aplicar la prohibición de 

viajar.  

126. Las condiciones para obtener una exención de la prohibición de viajar se 

describen claramente en las directrices del Comité para la realización de su labor. El 

Grupo ha subrayado anteriormente la necesidad de que se presente una solicitud de 

exención para que el Comité la apruebe con suficiente antelación al viaje propuesto. 

Este requisito se reiteró a las personas designadas con las que el Grupo mantuvo 

reuniones. Se entregó una copia de las directrices a Mohamed Ben Ahmed Mahri, 

quien expresó su intención de viajar en breve a la Arabia Saudita y Türkiye.  

127.  Se entiende que, en abril de 2022, Mohamed Ben Ahmed Mahri presentó una 

solicitud de exención al Comité. La solicitud se refería a un viaje a Türkiye con fines 

médicos y otro a la Arabia Saudita con fines religiosos (Umrah).  

 

 

 B. Identificación de los activos 
 

 

128. De conformidad con el párrafo 4 de la resolución 2374 (2017), se deben congelar 

todos los fondos, otros activos financieros y recursos económicos que sean propiedad 

o estén bajo el control, directo o indirecto, de personas o entidades designadas por el 

Comité, o de personas o entidades que actúen en su nombre o siguiendo sus 

instrucciones, o de entidades que sean propiedad o estén bajo el control de esas 

personas o entidades. Las exenciones y excepciones a la congelación de activos se 

detallan en los párrafos 5 a 7 de la resolución y los procedimientos relacionados se 

detallan en las directrices del Comité57.  

129. Algunos detalles de las cuentas bancarias de Mohamed Ben Ahmed Mahri se 

obtuvieron anteriormente, y fueron informados por el Grupo (véase S/2021/714, 

párrs. 112 a 114). En marzo de 2022, Mohamed Ben Ahmed Mahri informó al Grupo 

de que había enajenado sus acciones en Tilemsi Holding en 2019. Posteriormente, 

había comprado 3 propiedades, 2 en Gao y 1 en Bamako, y se había quedado con parte 

de la compensación en forma de dinero en efectivo. En 2020, había creado otra 

empresa, denominada Groupe Sahelien, que, según él, aún no estaba en 

funcionamiento. Se estaba dedicando a actividades comerciales e informó al Grupo 

de sus ingresos mensuales aproximados. El Grupo no puede confirmar la veracidad 

de sus declaraciones, a falta de pruebas documentales.  

130. Mohamed Ould Mataly informó al Grupo de que poseía dos propiedades 

residenciales, una en Bamako y otra en Gao. Confirmó que seguía prestando servicios 

como asesor especial del Presidente del Consejo Nacional de Transición y, 

contrariamente a lo que había dicho antes al Grupo (véase S/2021/714, párr. 114), 

confirmó que recibía una remuneración mensual del Gobierno de Malí por esa 

función.  

131. Como se informó anteriormente (véase S/2019/137, párr. 55), Houka Ag 

Alhousseini (MLi.005) fue reincorporado como profesor de escuela por el Gobierno 

de Malí en septiembre de 2017. Como tal, recibe un salario del Gobierno.  

__________________ 

 57 Véase https://www.un.org/securitycouncil/sites/www.un.org.securitycouncil/ 

files/1533_committee_guidelines.pdf. 

https://undocs.org/es/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/es/S/2021/714
https://undocs.org/es/S/2021/714
https://undocs.org/es/S/2019/137
https://www.un.org/securitycouncil/sites/www.un.org.securitycouncil/%20files/1533_committee_guidelines.pdf
https://www.un.org/securitycouncil/sites/www.un.org.securitycouncil/%20files/1533_committee_guidelines.pdf
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132. El Grupo ha informado anteriormente sobre la remuneración recibida por 

Mohamed Ousmane Ag Mohamedoune (MLi.003) del Gobierno de Malí (véase 

S/2021/151, párr. 14, y S/2021/714, párrs. 48, 115 y 116). 

133. El Grupo ya ha abordado la cuestión de los pagos gubernamentales a las 

personas sancionadas con el Gobierno de Malí, tanto en reuniones con las autoridades 

como en comunicaciones escritas (véase S/2021/151, párr. 13). Durante el período 

sobre el que se informa, el Grupo solicitó información al Gobierno de Malí acerca de 

qué medidas se habían adoptado para obtener detalles de los fondos, otros activos 

financieros y recursos económicos que eran propiedad de las cinco personas sujetas a 

la congelación de activos o que estaban bajo su control, y sobre cualquier medida para 

congelar esos activos y recursos adoptada en consecuencia. El Grupo solicitó además 

lo siguiente: 

 a) Confirmación de la titularidad de bienes inmuebles y acciones en 

empresas, según lo revelado por Mohamed Ben Ahmed Mahri y Mohamed Ould 

Mataly;  

 b) Medidas adoptadas por el Gobierno para congelar toda remuneración a 

cualquiera de estas personas.  

134. El Grupo está a la espera de una respuesta a las solicitudes de información 

mencionadas. El Grupo observa que el Gobierno de Malí no ha aplicado 

efectivamente la congelación de activos. 

 

 

 C. Información actualizada sobre las personas designadas 
 

 

135. El Grupo posee información adicional para la identificación de las siguientes 

personas: 

 a) MLi.007 Nombre: 1: MOHAMED 2: BEN 3: AHMED 4: MAHRI, 

pasaporte núm. AA0344148, fecha de expedición: 21 de marzo de 2019 (fecha de 

caducidad: 20 de marzo de 2024).  

 b) MLi.008 Nombre: 1: MOHAMED 2: OULD 3: MATALY 4: na, pasaporte 

núm. AA0260156, fecha de expedición: 3 de agosto de 2018 (fecha de caducidad: 

2 de agosto de 2023). Dirección: Almustarat, Gao, Malí. 

 

 

 D. Medidas adoptadas para la aplicación efectiva de la prohibición 

de viajar y la congelación de activos 
 

 

136. La aplicación efectiva de la congelación de activos y la prohibición de viajar 

depende de los siguientes factores: 

 a) Disposiciones legales y procedimientos administrativos habilitantes en los 

Estados Miembros; 

 b) Mecanismos de control adecuados en las instituciones financieras y en las 

entidades del sector del transporte, como las compañías aéreas y las navieras; 

 c) Seguimiento, sensibilización y difusión adecuada de la información sobre 

las medidas de sanción por parte de las autoridades nacionales;  

 d) Divulgación por el Comité a los Estados Miembros para garantizar su 

aplicación efectiva. 

137. Con vistas a evaluar la eficacia de la aplicación de las medidas impuestas en la 

resolución 2374 (2017), el Grupo dirigió 12 solicitudes a varios Estados Miembros 

https://undocs.org/es/S/2021/151
https://undocs.org/es/S/2021/714
https://undocs.org/es/S/2021/151
https://undocs.org/es/S/RES/2374(2017)
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de la región. Solo se recibieron cuatro respuestas. Los elementos esenciales son los 

siguientes: 

 a) Un Estado Miembro verificó y confirmó que ninguna de las personas 

sancionadas había viajado a su territorio;  

 b) Un Estado Miembro ha emitido directivas a las instituciones financieras 

para que congelasen cualquier activo a nombre de las personas designadas. Las 

instituciones están vigilando cualquier intento de eludir el régimen de sanciones;  

 c) Un Estado Miembro ha indicado que las autoridades habían bloqueado la 

entrada de las personas designadas en su territorio. 

138. Se informó al Grupo de que la CEDEAO difunde información a sus Estados 

miembros sobre diversos regímenes de sanciones de las Naciones Unidas, pero que 

no dispone de un marco jurídico institucional para su aplicación.  

139. Sobre la base de las respuestas recibidas de los cuatro Estados miembros que 

respondieron a la solicitud de información del Grupo sobre la aplicación de las 

medidas, el Grupo observa que se han establecido disposiciones legales e 

instituciones específicas para la aplicación de los regímenes de sanciones del Consejo 

de Seguridad relacionados con el terrorismo.  

140. Otros Estados Miembros consultados por el Grupo tienen sistemas de 

coordinación o procedimientos administrativos a nivel nacional para la aplicación del 

régimen de sanciones supervisadas por el Comité, sin que existan disposiciones 

jurídicas verificables para su aplicación o seguimiento.  

141. En Malí, se creó en abril de 2015 una comisión para la congelación de fondos y 

otros recursos financieros relacionados con el terrorismo, pero aún no ha empezado a 

funcionar. Sobre la base de las conversaciones del Grupo con las autoridades, parece 

que no existe un marco jurídico específico para aplicar el régimen de sanciones del 

Consejo de Seguridad establecido en virtud de la resolución 2374 (2017). Además, no 

se informó al Grupo de la existencia de instrucciones administrativas a los efectos de 

dicha aplicación, a pesar de haber realizado una solicitud específica al respecto. La 

cuestión también se ha tratado en un informe anterior (véase S/2020/158/Rev.1, 

párr. 44). 

142. Los Estados Miembros deben adoptar las medidas necesarias para la aplicación 

y el cumplimiento de la prohibición de viajar y la congelación de activos, de 

conformidad con diversas resoluciones del Consejo de Seguridad. En virtud del 

párrafo 17 de la resolución 2374 (2017), se les exige además que informen 

periódicamente al Comité sobre las gestiones que hayan realizado para aplicar las 

medidas. El hecho de que las personas designadas puedan seguir viajando libremente 

refleja el nivel actual de aplicación (véase la recomendación que figura en el  

párr. 148 d)). 

143. En 2021, el Grupo informó acerca de los datos proporcionados por el Gobierno 

de Malí sobre determinadas cuentas bancarias de personas designadas (véase 

S/2021/714, párrs. 112 y 113). No hay constancia de que las cuentas se hayan 

congelado. El Gobierno de Malí aún no ha respondido a la solicitud del Grupo sobre 

la identificación y la congelación de activos de las personas designadas.  

144. A falta de una legislación nacional sobre los intentos de eludir la congelación 

de activos y la prohibición de viajar, y de una vigilancia eficaz de los mismos, no está 

garantizada la aplicación efectiva de esas medidas (véase la recomendación que figura 

en el párr. 148 e)). 

145. El Grupo agradece a los Estados Miembros que han respondido a las solicitudes 

de información, especialmente sobre las violaciones de la prohibición de viajar. 

https://undocs.org/es/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/es/S/2020/158/Rev.1
https://undocs.org/es/S/RES/2374(2017)
https://undocs.org/es/S/2021/714
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Dichas respuestas permiten al Grupo evaluar la eficacia de las medidas y ayudan al 

Comité a mejorar la aplicación y superar los retos en ese sentido. El Grupo observa 

que, en algunos casos, las autoridades gubernamentales, las personas designadas u 

otras partes no conocían las consecuencias del incumplimiento de la prohibición de 

viajar y de las medidas de congelación de activos, en relación con los párrafos 3 y 

8 c) de la resolución 2374 (2017).  

146. El Grupo explicó los procedimientos de exención y exclusión de la lista a las 

personas designadas con las que celebró reuniones. Sin embargo, observó que las 

personas designadas no siempre podían comprender los procedimientos de solicitud 

o la necesidad de hacerlo con suficiente antelación.  

147. La falta de conocimiento descrita existe a pesar de las claras disposiciones de 

los párrafos 1 a 7 de la resolución 2374 (2017) y las directrices del Comité sobre la 

realización de su trabajo. La situación refuerza la necesidad de trabajar para una 

mayor divulgación, una mayor difusión de la información hasta el nivel operacional, 

el establecimiento de contactos con el sector privado y la definición de medidas 

correctivas (véase la recomendación que figura en el párr. 148 f)).  

 

 

 V. Recomendaciones 
 

 

148. El Grupo recomienda que el Comité establecido en virtud de la 

resolución 2374 (2017) relativa a Malí: 

 a) Aliente a la CEDEAO a seguir prestando atención a la aplicación del 

Acuerdo en su compromiso con la situación en Malí (véase el párr. 37);  

 b) Aliente al Gobierno de Malí a realizar investigaciones imparciales e 

independientes sobre las violaciones de los derechos humanos y del derecho 

internacional humanitario y lleve a los autores ante la justicia (véase el párr. 103);  

 c) Aliente al Gobierno de Malí a tomar medidas para garantizar la seguridad 

de los agentes humanitarios a fin de que puedan llevar a cabo su misión de prestar 

ayuda humanitaria (véase el párr. 119);  

 d) Proporcione orientaciones específicas a los Estados Miembros sobre los 

procedimientos para solicitar excepciones y exenciones a la prohibición de viajar y la 

congelación de activos, así como sobre los procedimientos que deben seguirse en caso 

de que se descubra una violación de la prohibición de viajar (véase el párr. 141);  

 e) Aliente a los Estados Miembros que no dispongan de una legislación 

interna adecuada para hacer efectivos los regímenes de sanciones del Consejo de 

Seguridad a que introduzcan dicha legislación lo antes posible (véase el párr. 143);  

 f) Estudie fortalecer el diálogo con los Estados Miembros interesados, en 

particular los de la región, a fin de determinar las lagunas de información e informar 

sobre las necesidades de creación de capacidad en el contexto de la aplicación de las 

medidas de sanciones (véase el párr. 146);  

 g) Actualice la lista de sanciones con la información identificativa adicional 

facilitada (véase el párr. 135). 

 

  

https://undocs.org/es/S/RES/2374(2017)
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